
PoStnfna  plačana v  gotovhrf. 

Leto XXII., št. I09 Ljubljana, četrtek 8. maja 1941« Cena t Din 
o prav nisi vo- Ljubljana, K nafljeva  o 

— Telefon  Štev 3122, 3123, 8124, 
3126. iVM. 

Lnseratm oddelek: Ljubljana, Selen-
burgova uL — Tel 3492 In 3392 

Pocu užnica Maribor: Grajski Crg 
ftt.  7 — Telefon  2455. 

Podružnica Celje: Kocenova ulica 2. 
Telefon  št 190. 

Računi pri pošt ček. zavodih: Ljub-
ila na 17 749. 

Izhaja vsak dan razen ponedeljka. 
Naročnina znaša mesečno 30 din. 

Za inozemstvo 50 din 

U r e d o i t t f o t 
Ljubljana, Knafljeva  ulica b, telefon 
3122, 3123, 3124, 3125, 3126; Maribor, 
Grajski trg et. 1, telefoD  št 2455, 
Celje, Strossmayerjeva ulica štev. 1, 

telefon  St 65. 

Rokopisi se ne vračajo. 

attro velivoli  nemici abbattuti 
Una nave nemica aSfondata  a Tobruk 

u nuovo attacco tedesco contro Malta — Continnaito le 
Tobruk e a Sollum 

nostre operazioni intorno a 

II Quartler Generale delle Forze Armate 
coniunica in data del 7 maggio il seguente 
bollettino N.o 336: 

Formazioni del Corpo Aereo Tedesco 
banno bombardato un aeroporto delldsola 
di Malta. In combattimenti aerei i caccia-
tori tedeschi hanno abbattuto nel cielo dl 
Malta tre velivoli Hurricane. 

NelPAfrlca  Settentrionale continua lo 
svolgimento delle nostre operazioni intor-
no a Tobruk dove sono stati respinti con-
trattacchi nemici. Azioni di pattnglie sni 
fronte  di Sollum. 

Durante le operazioni aeree contro la 
base di Tobruk, compiute in qnesti giorni, 
risulta affondata  un*altra nave nemica di 

medlo tonnellaggio. La n ostra caccla ha 
abbattuto nel cielo della piazza un velivolo 
tipo Blenheim. 

Velivoli britannici hanno compiuto in-
cursloni su alcune cittA della Cirenaica: 
qnalche vittima, lievi danni. 

In Africa  Orientale on nuovo attacco 
nemico č stato respinto con perdite nel set-
tore di Amba Alagi. 

ri sovražna  letafa sestreljena 
Pred Tobrukom potopljena še ena sovražna ladja 

Ncv nemški napad na Malto — Naše operacije okrog Tobruka in Solluma se nadaljujejo 
Skrb za koristi vojne industrije 

Glavni stan oboroženih sil je objavil 
dne 7. maja naslednje 336. službeno vojno 
porečilo: 

Skupine letal nemškega letalskega zbo-
ra so bombardirale neko letališče na otoku 
Malti. V letalskih spopadih so nemški 
lovci v ozračju nad Malto sestrelili tri 
letala tipa »Hurricane«. 

V Severni Afriki  se še nadalje razvijajo 
naše operacije okrog Tobruka, kjer je 
bilo odbitih nt ka j sov ražnih protinapadov. 
Na fronti  pri Sollumu delovanje patrol. 

Pri letal kih operacijah proti tobruške-
mu oporišču, ki so se izvedle zadnje dni, 
je b !a, kakor se je izkazalo, potopljena še' 
ena sovražna ladja srednje tonaže. Naši 

lovci so sestrelil] v ozračju nad trdnjavo 
eno letalo tipa »Blenheim«. 

Angleška letala so napadla nekaj mest 
v Cirenaiki: nekaj žrtev in malo škode. 

V Vzhodni Afriki  je bil na odseku pri 
Amba Alagiu odbit napad sovražnika, ki 
je imel nekaj žrtev. 

Anglija izločena z Egejskega 
morja in s področja okrog 

Krete 
Rim, 7. maja. s. Odkar so Nemci zasedli 

Sporade, italijanske čete pa Ciklade, je 
Anglija praktično pregnana z Egejskega 
morja in morja okoli Kandije. Položaj 

otoka Kandije je resno ogrožen. Anglija je 
sedaj v Sredozemlju le še v posesti ozkega 
obalnega dela od Solluma do Hajfe  vštevši 
rtob Ciper. Situacija v Siriji in v Iraku še 
bolj ogroža ta zadnji angleški branik v 
vzhodnem Sredozemlju. 

Junaški odpor v Abesiniji 
Berlin. 7. maja. s. Veliki berlinsk ilu-

strirani tednik »Die Woche« je objavil 
danes zelo posrečen profil  Podkralja voj-
vode D' Aosta ter ie porabil to priliko, da 
je še enkrat naglasil junaški cdpor v 
Abesiniji nasproti številčno mnogo jačjim 
silam Ta odpor pravi nemški tednik se 
lahko zapiše z zlatimi črkami v knjigo 
slave sedanje vojne. 

fv  V « « 
.<«*>  Mi vojno poročilo 

Berlin, 7. maja. DNB. Vrhovno povelj-
stvo je izdalo danes naslednje poročilo: 

Letalstvo je izvedlo tudi zadnjo noč z 
zeio močnimi oddelki vojnih letal hude na-
pade na ladjedelnice, oborožitvene tovarne 
iu osiuuovausča v pristaniščih G'lyde. Ve-
liko stcvdo razdiralnih in zažigalnih bomb 
je povzročilo predvsem v središčih za grad-
i jo iauij okrog Giasgovva nova huda raz-
dejanja. 

i^auaijnji uspešni letalski napadi so bili 
usmerjeni proti pristaniškim in ladjedel-
niškim napravam v Liverpoolu, New Čast-
ita in Plyinouthu, kakor tudi proti drugim 
1 ukani na aii^veški južni in jugovzhodni 
obali. 

Pri obstreljevanju letališč v jugovzhod-
ni Angliji so zazgala bojna letala hangar-
je in zaklonišča ter uničila in poškodova-
la številna letala na tleh. 

Na morju okrog Anglije je bila trgovska 
ladja 10.000 ton v polno zadeta s tremi 
bombami. Računa se lahko, da je izgub-
ljena. Druga velika ladja je bila prav ta-
ko hudo poškodovana z bombami. 

Pri napadu nemških lovcev na Anglijo 
in pri sovražniKovem poskusu, da bi pri-
letel nad zasedeno ozemlje in v Nemški 
zaliv, je izgubil Sovražnik 7 lovskih in 2 
bojni letali, ter 6 zapornih balonov. 

V Severni Afriki  se je zopet zrušil proti-
napad mc-čnih angleških sil z močnimi iz-
gubami za sovražnica v Tobruku, kamor 
s o vdrle nemške in italijanske čete. 

Na otoku Malti so nemška bojna letala 
včeraj večkrat napadla letališče v Luci. 
Pri tem s D zadela v pelno vzletišče, pro-
store okrog njega, kakor tudi hangarje in 
zaklonišče. Nastalo je več hudih poiarov. 
Pri nočnem napadu nemških bojnih in 
strmeglavnih letal na pristanišče La Va-
letto so bile pred vsem močno zadeta 
mestne ladjedelnice. Nemška lovska letala 
so nad otokom Sestrelila tri angleška le-
tala. 

Sovražnik .je zadnjo no£ s š bkimi sila-
mi izvedel napade za motnio brez učinka 
na nekatere kraje severozapadnega nem-
škega obalnega ozemlja. Vojne ali vojaške 
škode ni povzročil. 

V času od 30. aprila do 6 ma j a je iz-
gubil Sovražnik skUpno 55 letal. Od tega 
je bilo 33 leta! sestreljenih v letalskih 
boiih. 10 od edinic vojne mornarice. 4 pa 
od protiletalskega topn"štva, medtem k o 
je bil ostanek uničen na tleh. V istem času 
je bilo izgubljenih 38 lastnih letal. 

Siloviti letalski napadi 
na Anglijo 

New York, 7. maja. d. Po poročilih ame-
riških agencij iz Londona je bilo delovanje 
n mškega letrlstva nad Anglijo preteklo 
noč si'no razsežno in je bila v mnogih kra-
jih povzročena zelo velika škoda na indu-
strijskih napravah in drugih važnih ob-
j ktih. Kraji ob reki Clyde so bili glavni 
cili nemških letalskih napadov in je bila 
tu povz "čena izredno velika škoda. Dru-
go ped očje, kjer so rušilne bombe razde-
jale vrsto vnž^ih objektov, je bilo ob reki 
Mersey. Razen teh področij je bila pretek-
lo noč povzročena velika gmotna škoda na 
ve* krajih v severnovzhodni Angliji, v 
vzh dni Angliji ter na jugozapadu. iSi je 
bilo tudi nekaj človeških žrtev med civil-
nim prebivalstvom. Tudi nad severno Ir-
sko so se pojavile skupine nemških bomb-
nikov, ki so svoje nppade osredotočile v 
prvi vrsti na industrijske cilje. 

Berlin, 7 maja i. Ameriški konzul v 
Glfs^o-vu  je med svojim potovanjem po 
Španci opisal skup ni nov narjev vtise, ki 
jih je dobi! pri svoiem bivanju na Angle-
škem Konzul je izjavil odkrito, da so 
nemški letalski napadi doslovno porazni, 
da je duh prebivalstva predvsem v bom-

bardiranih krajih obupno padel ter da se 
strah pred nemškimi letalskimi napadi ni 
niti najmanj zmanjšal. Londonske ulice in 
ceste so na gosto posejane z globokimi 
jamami. 

Nemška sodba o vojnam 
položaju 

Berlin, 7. maja. s. V dopolnitev včerajš-
njega uradnega poročila generalnega šta-
ba javlja DNB še naslednje: 

Liverpool, Belfast  in Glasgow so od 
1. maja dalje cilji velikih nemških letal-
skih napadov, kar dokazuje, da se Angliji 
ne bo dovolil niti najmanjši odlog. Tudi 
utrdbe, ki so bolj oddaljene od nemških 
oporišč in kjer so važni objekti angleške-
ga vojnega gospodarstva, so stalno pod 
udarci ter pričajo o mogočnosti nemškega 
letalskega orožja. Zgoraj omenjene tri lu-
ke so danes največja središča proizvodnje 
angleškega vojnega gospodarstva. Za Lon-
donom in za angleškimi lukami vzhoda 

so to tri največja žarišča gospodarstva ter 
križišča, preko katerih teko najvažnejša 
pota za živila, surovine in vojni material 
za Anglijo. Glasgow in Belfast  sta razen 
tega središči angleške industrije za po-
morske gradnje. 2e mnogo mesecev sku-
šata obe mesti z novimi stavbami ali s po-
pravilom starih brezuspešno z vedno več-
jimi izgubami potopljenih in poškodovanih 
ladij vzdržati ravnotežje. Tudi v Angliji 
priznavajo, kako uničujoč vpliv imajo ne-
prestani silni in uničujoči nemški letalski 
napadi na vojno gospodarstvo Velike Bri-
tanije. 

Z zasedbo velikih otokov Mitilen in 
Chiosa po nemških četah so sedaj v nem-
ški oblasti najvažnejša otoška oporišča 
Egejskega morja. Obenem je s tem vzpo-
stavljena zveza z italijanskimi oporišči 
na Dodekanezu. Na Egejskem morju je 
ustvarjena nepretrgana obrambna fronta 
proti možnim napadom italijanske morna-
rice v Sredozemlju. Ta fronta  se razpro-
stira od roba blizu južnozapadne obale 
Male Azije do tesalske obale ob severnem 
obrežju Egejskega morja. 

Inserirajte v »Jutru"! 

Sprememba v ruski vladi 
Stalin prevzel predsedstvo vrhovnega sveta namesto 
Molotova, ki bo še nadalje komisar za zunanje zadeve 
Mokva, 7. maja. s. Vrhovni sovjet SSSR 

je včeraj izdal tri dekrete. S prvim je pri-
stal na ostavko Molotova kot predsednika 
sveta ljudskih komisarjev SSSR, ker je 
sam izjavil, da ne more opravljati te funk-
cije hkrati s posli komisarja za zunanje 
zadeve. Z drugim je imenoval Josipa Vi-
sarjonoviča Stalina za predsednika sveta 
ljudskih komisarjev SSSR, s tretjim pa 
komisarja za zunanje zadeve Vjačeslava 
Mihajloviča Molotova za podpredsednika 
sveta ljudskih komisarjev SSSR. 

VVashington, 7. maja. d. Ameriški listi 
posvečajo veliko pozornost značilni izpre-
membi v sovjetski vladi ter pravijo, da je 
s tem, ko je Stalin prevzel predsedstvo 
vlade, zaključeno nelogično stanje, ki je 
trajalo več let. V tem stanju je imel Sta-
lin, dasi je bil najmočnejša in vodilna oseb-
nost ogromne države, samo naslov gene-
ralnega tajnika komunistične stranke. S 
prevzemom predsedstva vlade seveda ni 
rečeno, da bi se bil odpovedal omenjene-
mu mestu v stranki. V uradni objavi tega 
odloka je omenjeno, da je Stalin zavzel 
svoje novo mesto zato, ker je vsekakor 

bolj v skladu z njegovo vlogo v Sovjetsld 
zvezi in ker je bil Molotov z mestom pred-
sednika vlade in zunanjega ministra v se-
danjih časih le preveč obremenjen. 

Nekateri ameriški Usti javljajo v debe-
lem tisku, da je Stalin baje Molotova krat-
komalo odrinil s predsedstva vlade. Obe-
nem poudarjajo; da bo Molotov tudi nada-
lje ohranil listnico zunanjega ministrstva. 
»United Press« poroča iz Londona, da 
spravljajo britanski politični krogi odhod 
Molotova v zvezo z nemško-ruskimi odno-
šaji, ker je Molotov prav za prav avtor 
rusko-nemškega nenapadalnega pakta. Bri-
tanski politični krogi mislijo, da pomeni 
izprememba v ruski vladi ponovno nagla-
sitev stališča Rusije, ki se nikakor noče 
zaplesti v evropsko vojno, čeprav se zelo 
vneto pripravlja na vse možnosti. Če ima 
izprememba v ruski vladi kako zunanjo 
politično važnost, je njen pomen vsekakor 
v dejstvu, da se hoče Rusija odmakniti od 
obeh strani, da bi se na ta način izognila 
vojni. 

Ameriška vlada prepovedala izvoz vojnih 
potrebščin v Rusijo 

Trst. 7. maja. Tukajšnji »II Piccolo« 
poroča iz Berlina: 

Ameriška vlada j e iznenada izdala 
ukrep, ki je vsekakor presenetljiv Pre-
povedala ie namreč izvoz vojnega mate-
riala v Rusijo. Ta prepoved se uradno 
utemeljuje takole: 1. Sedanji položai za-
hteva. da mora biti ves vojni material na 
razpolago oboroženim silam Amerike in 
Velike Britanije: 2. Ameriški material se 
ne sme več uvažati v Rusi i o. ker je z Ja-
ponsko sklenila nevtralnost no pogodbi; 
3. Sovjetska zveza ima do Nemč;ie gotove 
obveznosti, tako da bi vojni material, ki 
bi ga dobavljala Amerika, lahko prišel v 
roke Nemcem. 

Odločitev ameriške vlade je vsrk-kor 
presenetljiva, ako jo presojamo s rtališča 
diplomatske in propagandne kampanje ki 
ie stremela za tem. da Anglo-asi ne bi 
nikoli podvzeli kaj tr<k?ga. kar bi bilo na-
sprotno Sovjetski zvezi, marveč bi bili 

vedno pripravljeni delati lep obraz v 
bolj ali manj utemeljeni nadi. da bi v 
primernem trenutku lahko poželi sadove 
svojega zadržanja. Ni nikaka sk i vnos t da 
so nekateri anglosašk politični krogi celo 
umetno ustvarili nekak stalen rusko-
nemški konflikt  ter z mnogo domišljije 
razpravljali o možnosti nastopa Moskve 
proti velesilam osi. 

General Maxwell. predsednik zveznega 
urada za kontrolo izvoza, je izjavil, da 
bodo Zedinjene države ostale zveste poli-
tiki. ki so jo začele julija lanskega leta 
ter prepovedale izvoz strojev in pripo-
močkov za izdelovanie vojnega materiala 
v Rusijo. Taka politika, ja dostavil gene-
ral. ie stopila v veljavo že napram vsem 
drugim državam razen Anglije Razen 
tega io stopila včerai v veljavo prepoved 
izvoza gume in gumastih izdelkov v ki-
tajske pokrajine, zasedene po japonskih 
četah. 

Napetost na Bližnjem 
vzhodu 

Protiangleško gibanje se širi po vseh arabskih 
pokrajinah Bejrut, 7. maja. d. Kakor poroča fran-

coska službena poročevalska agencija, je 
iraško vojno ministrstvo včeraj vpoklicalo 
pod orožje vojne obveznike letnika 1916. 
Pooblaščeni zastopnik iraškega generalne-
ga štaba je izjavil, da doslej splošna mobi-
lizacija v Iraku še ni bila proglašena ter 
da vojno ministrstvo zaenkrat splošne mo-
bilizacije tudi še ne namerava odrediti, ker 
je povsem zadovoljno z rezultati delne mo-
bilizacije, ki docela ustrezajo trenutnim 
obrambnim potrebam. 

Snoči je iraški generalni štab izdal pro-
glas, v katerem poziva iraško prebival-
stvo, naj pazi na delo angleških vohunov 
ter naj ne naseda tendenčnim govoricam, 
ki jih širi britanska propaganda. Vsakdo, 
ki bi bil kakor koli zapleten v take akcije 
proti iraškim interesom, bo v nadaljnje 
postopanje predan oblastvom. 

Iraško vojno poročilo 
Bagdad, 7. maja. Iraški generalni štab 

je objavil naslednje vojno poročilo: 
Zapadno vojno poveljstvo: Sovražnikovo 

topništvo in letalstvo je hudo bombardi-
ralo vojaško taborišče Habanijo ter je po-
vzročilo veliko škodo v tamkajšnjih skla-
diščih municije in petroleja. Dve letali sta 
bili uničeni na tleh. Sovražno letalstvo je 
nadalje dvakrat bombardiralo taborišče v 
Rašidu ter je na taborišče in letališče me-
talo zažigalne in rušilne bombe. Povzro-
čena škoda je neznatnega obsega. Naša le-
tala in protiletalska obramba so več so-
vražnih bombnikov sestrelila. 

Južno vojno poveljstvo: Včeraj popol-
dne je sovražno letalo metalo bombe na 
naše čete, zbrane pred Basro. Naše čete 
so napadle angleško vojsko v Basri. Pri-
šlo je do hude borbe, o katere izidu še ni 
nič znanega. Sovražna letala so preletela 
Rudbo ter vrgle nekaj bomb, ki pa so uda-
rile v veliki oddaljenosti od trdnjave. Pet 
sovražnih transportnih letal je poskušalo 
pristati v Habiši, vendar so bila letala ob-
streljevana od iraških čet s strojnicami. 
Eno izmed njih se je vnelo. Dve nadaljnji 
letali je zajela iraška policija, ostali dve 
transportni letali sta pobegnili. Ujeli smo 
20 nasprotnikovih vojakov. Dne 6. maja 
je sovražnik izgubil v celoti 11 letal, in 
sicer 9 bombnikov in 2 transportni letali. 
Pet nadaljnjih letal je bilo poškodovanih. 

Iraška vojska mora štediti 
s strelivom 

Bejrut,  7. maja rs. Iraško vrhovno povelj-
ništvo je dalo iraškim četam ukaz, naj ne 
tratijo sitreliiva, ker za sedaj ni mogoče ob-
navljati zalog. V zvezi s tem se izjavlja, 
da Anglija že 18 mesecev ni več dobavlja-
la Iraku sitreliva, ne glede na obveznosti, 
ki jih je biila prevzela v trgovinski pogod-
bi z Iratkoim. ampak je dobavo ves čas na-
lašč zavlačevala. Iraška vilada jt vsem di-
plomatskim zastopstvom v Bagdadu preda-
la spomenico, v kateri protestira proti 
bombardiranju odprtega mesta Fauluike in 
Al Rašidcve vojaške bolnišnice. 

Bejrut, 7. maja. s. Po poročilih ameri-
ške radijske službe je iraška vlada izdala 
naslednji ukaz: 

Z ujetimi pripadniki sovražne armade 
je treba postopati človeško in po medna-
rodnih pravilih, da se s tem c v tu dokaže, 
da iraški narod spoštuje tradicije in vero. 

V zvezi s tem sta žandarmerija in voj-
sika dobili nalog, nai samo takrat stre-
ljati na letala, ako mečejo bombe a'i pa 
letijo tako nizko da se more brez vsa-
kega dvoma ugotoviti, da gre za sovrr.žna 
letala. 

Angleške grožnje 
Carigrad,  7 maja rs. Angleška letala so 

metalla na nekatera mesta v Iraku letake, 
ki pravijo, da bodo iraška odprta mesifa 
bombardirana, ako scvražnosti ne presta-
nejo. Iraška vlada je sporočilla da bo dal 
Irak, ako Anglija uresniči to nečloveško 
namero, bombardirati angleške okraje v 
mestih Mosulu, Bagdadu in Basri. 

Atentat na bivšega 
iraškega regenta 

Bejrut, 7. maja. d. Kakor poročajo iz 
Amana, je  bil izvršen na bivšega iraškega 
regenta Abdula Ilaha atentat, ki pa ni 
uspel. Kakor poročajo nadalje iz Amana, 
bo iraška emigrantska vlada v najkrajšem 
času zapustila Aman, kjer je sedaj, ter bo 
vse osebje z letali odpotovalo v mesto 
Koveit ob Perzijskem zalivu. Emigrantska 
vlada si obeta tamkaj varno zavetje, ker 
je Koveit tudi pod britanskim protektora-
tom. Iz Koveita bo emigrantska vlada 
skušala nadaljevati borbo proti sedanji ira-
ški vladi. 

Petrolefski  cevovod 
v iraški oblasti 

Bejrut, 7. maja. d. Vrhovno poveljništvo 
iraških vojnih sil poroča, da so iraške čete 
zasedle čuvajno postojanko št. 2 ob ira-
škem petrolejskem cevovodu. Pri tej pri-
liki so zaplenile mnogo orožja ter ra-
dijsko postajo. Iraško topništvo še nada-
lje obstreljuje letališče Habanijo. Povzro-
čena je bila že velika škoda. 

Meja med Irakom 
in Sirijo zaprta 

Carigrad, 7. maja. s. Iz Bejruta poro-
čajo, da je meja med Sirijo in Irakom že 
zaprta, medtem ko je meja med Sirijo in 
Turčijo še vedno prehodna. Potniki, ki ho-
čejo iz Sirije v Irak, ne morejo potovati 

preko turških tal. 300 iraških dijakov z 
ameriškega vseučilišča v Bejrutu je izra-
zilo željo, da bi se vrnili v domovino, za-
radi zaprte meje med Sirijo in Irakom pa 
še niso mogli odpotovati. 

Sirija bo skušala 
ostati nevtralna 

Bejrut, 7. maja. d. Francoski visoki ko-
misar za Sirijo general Dentz je snoči skli-
cal vse predstavnike sirskega časopisja ln 
jim dal navodila glede stališča sirskega ti-
ska nasproti sporu med Veliko Britanijo 
in Irakom. Genera-l Dentz je izjavil, da si 
bo Sirija prizadevala tudi nadalje ohraniti 
kar najbolj nevtralno stališče. 

Bejrut, 7. maja. d. Kakor javlja fran-
coska službena poročevalska agencija, je 
francoski  visoki komisar za Sirijo general 
Dentz snoči odpotoval iz Bejruta v Da-
mask, kjer se bo mudil kakih 14 dni. 

Glede na ustavitev obratovanja v mosul-
skih petrolejskih vrelcih, ki ga je treba 
pričakovati v najkrajšem času, je franco-
ski visoki komisar v Bejrutu odredil stro-
go racioniranje v potrošnji petroleja. Pri-
vatni avtomobilski promet je bil skrčen na 
najpotrebnejši obseg. Tudi prebivalstvo je 
prejelo navodila Q skrajni štednji s petro-
lejem. 

Protiangleški izgredi 
v Siriji 

Carigrad, 7. maja. s. Iz Bejruta poroča-
jo, da so v mnogih krajih Sirije proti-

. angleški izgredi. Nad 50.000 muslimanov 
je priredilo v Damasku demonstracijo, 
med katero so razbili britanski konzulat. 
Razen tega poročajo, da baje veliki mufti 
iz svojega pregnanstva v Bagdadu ščuva 
k sveti vojni proti Angležem. 

Univerza v Bejrutu 
zaprta 

Bejrut, 7. maja. d. Včeraj je univerza v 
Bejrutu predčasno zaključila učno leto in 
je rektorat pozval vse dijake, ki niso sir-
ski podaniki, naj odpotujejo iz Sirije, pre-
den bodo sirske meje zaprte. Dijaki iz 
Palestine se povabilu rektorata niso od-
zvali, marveč so se priglasili pri iraškem 
konzulatu v Bejrutu za vstop v iraško voj-
sko. Tudi iraški konzul v Bejrutu je včeraj 
zapustil svoje službeno mesto ter nastopil 
službo pri svoji iraški vojaški edini ci, ki ji 
je poveljnik. 

Odnosi med Saudovo 
Arabijo in Irakom 

Bejrut, 7. maja. d. Vlada Saudove Ara-
bije demantira izjavo britanskega konzula 
v Damasku, češ da so bile čete Saudove 
Arabije koncentrirane ob iraških mejah. 
Vlada Saudove Arabije nasprotno izjavlja, 
da so odnosi med Arabijo ter med Irakom 
kar najboljši ter da ni priav nobenega po-
voda za kake varnostne ukrepe vojaškega 
značaja ob iraški meji. 

Promet med Turčijo 
in Irakom ni prekinjen 

Bern, 7. maja. d. Iz Carigrada poioča/-
jo, da železniške zveze med Turčijo in 
Irakom še niso prekinjene. V torek zjutraj 
je odšel iz Hairarpaše vlak proti Bagdadu, 
ki je bil polno zaseden s potniki. Blagovni 
promet pa je zelo omejen, zlasti zaostaja 
v Iraku mnogo turškega blaga. V Basri 
ni mogoče izkrcati dobav iz Amerike in 
britanskih kolonij, namenjenih za Turčijo. 

Iraški vojni minister 
odpotoval v Turčijo 

Bejrut, 7. maja. d. Po informacijah  fran-
coske službene poročevalske agencije iz 
Bagdada je iraški vojni minister Nagy šva 
kat odpotoval v Turčijo, švakat velja v 
iraški vladi za najboljšega poznavalca tur-
ških problemov. Svoječasno je bil švakat 
v osmanski Turčiji na zelo vplivnem uprav-
nem mestu. V zvezi z njegovim odhodom v 
Turčijo objavljajo tukajšnji listi vest agen-
cije Associated Press iz Ankare, po kate-
ri je imel turški zunanji minister včeraj 
daljši razgovor s tamkajšnjim iraškim po-
slanikom. Bržkone sta državnika razprav-
ljala o možnosti kompromisne rešitve an-
gleško-iraškega konflikta  z namenom, 'la 
bi se preprečilo nadaljnje širjenje vstaške-
ga pokreta v arabskem svetu. Po vseh 
znakih sodeč doslej pogajanja še niso dala 
nobenega pozitivnega rezultata. 

Pred novo vstajo v Palestini 
Bejrut, 7. maja. d. Vodja velike pale-

stinske vstaje iz leta 1937, Favzi Kaukje, 
je zapustil mesto svojega eksila v Bagda-
du ter je odpotoval v Palestino. Kakor iz-
javljajo v tukajšnjih dobro poučenih kro-
gih, bo skušal Favzi v Palestini organizi-
rati novo vstajo proti Veliki Britaniji. Ko 
se je leta 1937 palestinska vstaja izjalo-
vila, je angleška vlada razpisala veliko na-
grado na glavo tega voditelja palestinskih 
vstašev, vendar pa je tedaj srečno pobeg-
nil v Irak ter je odtlej stalno živel v za-
točišču v Bagdadu. 

Ogrožene angleške zveze 
z Azijo 

Šanghaj,  7. maja rs. V Simfli  javljajo, da 
s>o zaradi sovražnosti v Iraku pretrgane 
zveze med Indije ter Avstralijo in Novo 
Zelandijo na eni in Anglije ter Severno 
Afriko  na drugi stran L Letalska služba, ki 
je šla preko Iraka je biila prekinjena. Tb-
di mednarodne brzojavne zveze so pretr-
gane. 
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Praznik črnogorskega zaščitnika I 
Patriotske manifestacije  na Cettafu  — Ovadje Krasti 
In Cesarjn ter Dnceju — Hvaležnost naroda za skrb itatt-

janske vlade 
Cetinje, 7 maja. s. črnogorsko ljudstvo 

je prvič po 22 letih zopet slovesno pra-
znovalo praznik Sv.Jurija, patrona dina-
stije Petrovič in zaščitnika Črne gore. Slav-
nost se je vršila v znamenju velike hvalež-
nosti za Italijo. Prebivalstvo Cetinja je do-
besedno napolnilo pravoslavno katedrale. 
Ob vhodu v cerkev je pozdravil Kr. Civil-
nega Komisarja Mazzulinija in Generala 
Tuccia, poveljnika divizije Messina, črno-
gorski metropollt Joahima. Nato je bila 
slovesna služba božja, kateri so prisostvo-
vale italijanske civilne in vojaške oblasti. 
Po službi božji je metropolit opravil moli-
tev za dinasMjo Petrovič. Po končanih cer-
kvenih obredih je improviziralo prebival-
stvo živahne manifestacije  Italiji z vzkliki 

Polkovnik Amione 
padel v Afriki 

Rim, 7. maja. s. V soboto 3 t. m. je v 
Severni Afriki  sredi nekega letalskega na-
pada slavno padel polkovnik Carel Amio-
ne, generalni direktor za motorizacijo pri 
vodnem ministrstvu. Junaški borec je bil 
ponovno odlikovan. V vojni je bil ranjen. 
Polkovnik Amione je bil strokovnjak veli-
kih sposobnosti in prav v sedanjem voj-
nem času si je pridobil velike zasluge za 
povečanje in intenzivni razvoj motoriza-
cije italijanske vojske, padli polkovnik je 
mnogo predaval in je napisal vrsto raz-
prav o tehničnih in posebej o avtomobil-
skih strokovnih vprašanjih. Bil je velik 
organizator in iniciator. Vojska globoko 

»Živela Italija' živel Duce! Živela Italijan-
ska Vojska, ki je osvobodila Črno goro! Kr 
Civilni Komisar Mazzulini je v svojem na-
govoru želel neodvisni Črni gori napredek 
in srečno bodočnost, kar je povzročilo zopet 
navduSene manifestacije  za Italijo. Spreje-
ma v rezidenci metropolita so se udeležili 
Kr. Civilni Komisar Mazzulini, general Tuc-
ci ter Številne italijanske osebnosti. Metro-
polit Joahim, ki govori perfektno  italijan-
ski, se je s prisotnimi prisrčno *-azgovarjal 
ter ponovno izrazi! hvaležnost črnogorske-
ga ljudstva za številne dobrote, ki jih je 
izkazala Italija že v teh kratkih dneh Črni 
gori. Kr. Civilni Komisar Mazzulini je raz-
delil veliko vsoto denarja med cetinjskc 
prebivalstvo. 

žaluje za padlim junakom, ki ga je Štela 
med svoje najboljše in najbolj Izobražene 
častnike. 

Tuji novinarji se vračajo 
iz Albanije v Rim 

Tirana, 7. maja. s. Skupina tujih no-
vinarjev, ki se je te dni mudila v Albaniji, 
je prepotovala vse predele na katerih so 
se razvijale zmagov.te borbe na grško-
albanski fronti.  Novinarji so bili tudi na 
Krfu,  kamor so prispeli skoraj istočasno 
z našimi četami, ki so bile tja poslane. 
Potovanje tuiih novinarjev po Albaniji je 
trajalo cel teden. Včeraj so ss vrnili v Ti-
rano. Dopoldne jih je sprejel generalni na-
n.cstnik, popoldne so odpotovali v Diač. 
od koder se bodo spet vrnili v Rim. 

Zgodovinska nedelja 
v Ljubljani 

Orio Vergani, posebni poročevalec »Cor-
riere della Sera« slika v svojem dopisu z 
dne 4. maja minulo nedeljo, ko je bila 
Ljubljanska pokrajina priključena Kralje-
vini Italiji. Iz kavarne ob tromostju. »ki že 
samo po sebi zadostno priča o rtdoljubju 
in omiki tega stare da vnega mesta« opazu-
je tipično pomladansko nedeljo «* Ljublja-
ni. Radio, ki je »mo'čal samo dvajset ur 
in se nato znova »glasil v italijanščini«, ga 
s svojimi italijanskimi pesmimi ir odlomki 
eper navaja da v mislih išče vezi. ki da-
jejo velikemu dogodku globlji pomen in 
značaj neogibnosti, ki je morala nastopiti. 

Nedeljsko popoldne je in Ljubljana, ki 
je šele štiri in dvajset ur italijanska, praz-
nuje nedeljo' po italijansko, s promenadnim 
koncertom. Poročevalec se ozre na vhodni 
obok cerkve, kjer je bil opoldne pri maši; 
tam je zapisano »Ave gratia plena«. Te la-
tinske, katoliške besede mu pomagajo ra-
zumeti, kako sta mogli mesto in prebival-
stvo tako naglo, a vendar brez hudega pre-
.xesljaja stopiti v red imperialnega Rima. 
ki daje »Cesarju, kar je Cesarjevega. Bo-
gu, kar je božjega in Slovencem, kar je 
slovenskega, to je, njihov jezik, njihovo 
kulturo, njihova izročila in široko avtono-
mijo Slovenije«. 

Prvi dojem Ljubljane je slavnosten Po-
ročevalec povsod vidi italijanske zastave, 
ki jih je prebivalstvo v tolikem številu za-
htevalo od nas, kajti tu ni bilo dovolj bla-
ga za vse, ki so jih želeli«. Zidovi in iz-
ložbe so okrašene z velikimi slikami Kra-
lja in Dučeja. »Nismo več m' edini, ki 
pozdravljamo po rimsko; tudi Slrnvenci, ki 
jih vprašamo za ime kake cerkve ali na-
slov kakega urada, nas pozdravljajo po 
rimsko, kajti v stari vljudnost- tega me-
sta, ki je bilo kulturna predstraža nasproti 
raznim središčem Jugoslavije, čutiio v tem 
rimskem pozdravu znamenje omike s ka-
tero jih je že prej spajalo toliko izročil — 

Prvi povsem italijanski dan Liubijane je 
zgodovinska ura. »Rim se je spustil z A!p 
v dolino, kjer so sa Slovenci ustvaril' naj-
živahnejše središče omike, ki ie bilo že 
pred našim prihodom obrnilo bs Ikanstvu 
hrbet in je duhovno težilo k Jadranu in la-
tinskemu redu. Rim je tam onkraj Ljublja-
ne z mečem začrtal brazdo, ki loči to ljud-
stvo od kaotičnega sveta, ki je dve deset-
letji nosil ime Jugoslavije in s katerim ni-
so imeli Slovenci po krvi, po duhu in po 
izročilu nič skupnega... O važnosti te zgo-
dovinske ure je vse prebivalstvo nove po-
krajiine prepričano, ker ve, da pomeni no-
vi red pravičnost in zajema njegovo bo-
dočnost v okvir velike Nacije, s Katero so 
ga že v časih rimskih legij, Ogleja in Be-
netk družile tesne in globoke vezi « 

Dne 5. maja, nadaljuje g. Vergani svoje 
poročilo ter se spominja Ducejevega obi-
ska na jugoslovenski meji, v usodnih sep-
tembrskih dneh, ko je dozorevala usoda 
Češkoslovaške. »Vsak trenutek smo videli, 
kako so podali Duceju list, kako se je za 
hipec odtegnil zmagoslavnemu ozračju po-
tovanja, či:al in polglasno dail kako pove-
lje. Od daleč srno zrli na te bele liste, ki 
jih je naglo prebiral. Kaj so poročali ti li-
sti? Kaj je mislil ta um?« 

»Tako smo prišli na jugoslovensko me-
jo. Ali bo meja miru ali vojna meja? Ita-
lija si je bila po Ducejevih besedah že iz-
brala mesto. Francija je bila potrosila kdo 
ve koliko milijard, da ustvari in oboroži 
na naši vzhodni meji močno sovražnico. Ita 
'lija je bila sklenila z Jugoslavijo prijatelj-
ski pakt, ki smo ga vse do 27. marca 1941 
do skrajnosti spoštovali. Tcda v tem tre-
nutku smo se vpraševali, ali nc bo Jugosla-
vija že takrat poskusila izdajstva, ki ga je 
izvršila že dve in pol leta kasneje s Simo-
vičevim državnim udarom?« 

Pisec nato opisuje Duccjevo srečanje s 
častno četo in ljubljanskim banem, ki mu 
je prinesel pozdrav jugoslovenske vlade. 
Mussolini je obšel čete, zaporedoma je gle-
da! vojakom v oči ter jih pozdravil z vo-
jaškim klicem, kakršen je bili običajen v 
njihovi vojski. Nihče ni pozabljal, da sta 
Pariz in London dvajset let oborrževala te 
ljudi proti nam n vsak je vede' da se on-
kraj teh seči raztezajo žične ovire in da 
zevajo v tem skalovju sitrelne Ime topov; 
toda Italija je bila podpisala pakt m je ta 
čas, ko je vsa Evropa škripala, ostajala 

zvesta obveznostim Rima, kajti Rim ni ni-
koli nikogar prevaril in nikoli nikogar iz-
dal.« Nato je prišlo Monakovo. Ostanek je 
vsakomur znan . . . « 

Poročevalec, ki mu potni list omogoča 
svobodno gibanje, se s tem odvrača cd po-
litičnih dogodkov Kmečke hiše priklepajo 
njegovo pozornost. Ali ni slovenski kmeč-
ki dom s svojo tipično leseno arhitekturo 
na zidanem podstavku zgovoren dokaz raz-
ličnosti slovenskega živija od balkanskih 
Slovanov? Samo Slovenci so res premagali 
nomadsko stopnjo razvoja. Tu lahko vidiš 
na vsakem koraku, kako je delo razgretih 
beograjskih možganov izpreminjalo miro-
ljubno Slovenijo v utrjen tabor A vse to 
je zdaj le še predmet radovednosti. In ko 
bo voja-ko naličje pospravljeno, ostane po-
kojna slika doline, po kateri vlačijo žillavi 
konji dolga drevesna debla. »Oko se spre-
haja od zvonika do zvonika, tja do stolpa 
Ljubljanskega gradu, ki s svojega griča bdi 
nad mirno dolino. Z njega vihra tr< bojnica. 
Italijanska zastava, znamenje pravičnosti, 
se smehlja nad zelenim slovenskim gnez-
dom « 

»II Popolo d' Italia« objavlja v številki 
z dne 6. maia izvirni doniš iz Ljubljana, 
ki ea je prispe val Alessa.-drn Camuri V 
uvodu pravi pisec, da v Ljubljani še ni 
ustanovljena fašistična  stranka, vendar je 
na delu že od prvih dni za-edbe. V m:stu 
in v manjših središčih ie takoi ustanovila 
kakih dvajset pomožnih po-taj. Prebiva-
ti teh krajev vrli in prijazni Slovenci, 
so ostali brez sredstev za obstM i~> b ; tr-
peli glad. če rm ne bi Eksc Visik Ko-
misar s pomočjo strankinih centrov t~koj 
dal razdelit-' znatm količini živil pose-
bej še moke. Za t"> na«lo srv̂ ntan -> in 
prikladno pom^ so ljudj? zeli hvrie"'ni 
Dejali bi š-1 ve"- hval~žnort ie v~č:a, 
ker ni nih*e pričah -a1, da s° boi « Oku-
pacii?ke oblast1' s tako v^e+o i" trdn vo-
lik^d -Sno t̂iri 7animaip za i-ra'w>.-i pr'bi-
vaMvo. Lahv-o si tedai misHte kai-~ pre-
senečen' 5n kak^ hvfl!fž->-  so s"H*i: t' VT1! 

ljudje! Čeorav S1^nka še ustan vl5"-
na začenjajo števil-"- vpraš nja 
glede vpisa v Fašistično stranko. 

E.I.A H. - RAITO LUUmNA 
Parliamo 11 tsllaco 

Schema della I. lezione che verra tenut.a 
dal prof.  dott. Stanko Leben (mercoledl, 

7-5-1941-XIX, ore 19) 
Tu natisnjeno besedilo jc samo ključ za 

vse one, ki bodo sledili pouku italijanščine 
po radiu. Zato je to besedilo porabno samo 
za učence italijanščine po radiu. Prva lek-
cija bo danes 7. maja ob 7. zvečer. 

Lezione prlma 
II vento e freddo.  — Dov'e il mio cappel-

lo? — L'arrosto e buono. — La minestra 
e aneora calda. — Ecco una bella mela. 
Quest.a pera e molto saporita. — Dov'e il 
fratello?  £ in časa. — Dov'e la sorella? 
£ in teatro. — Questo pane nero non e 
freseo.  — Com'č 11 latte? £ bianco. — Buo-
na sera, caro amico. — Bučna notte, cara 
mamma. — £ un vero infemo!  — Questa 
č bella! — Come sono le finestre?  Sono 
aperte. — Sel sempre allegro e contento. — 
Siamo d'accordo. Sono buone queste siga-
rette? Sono ottime. — £ un osso duro. — 
£ astuto come una volpe. — Sel rosso come 
un gambero. — Sono solo come un cane. — 
Ora č allegro ora č tri ste. — Non sono mai 
contenti. — Com'e questa lezione? £ breve 
o lunga. £ piuttosto lunga. — Ora basta. 
II verbo auslllare. — Inflnito:  c s s e r e 

P r e s e n t e i n d i c a t i v o 

io sono 
tu sei 
egli, ella . . 
esso, essa } 

noi siamo 
voi siete 

essi, esse sono 
Termina zioni 

S i n g o l a r e P l u r a l e 
vento venti 
časa čase 
cane cani 
notte notti 

E s e r z 1 e i o 
I. Coniugare In tutte le persone del pre-

sente Indicativo le seguenti frasi:  essere 
in časa. — Essere allegro. — Es3ere ma-
lato. — Essere a tavola. — Essere a letto. 

GDa  je 

ASPIRIN 
originačen 

zajamčuje vtisnjeni „Bayer"-jev 
križ.  A s p i r i n je učinkovit, ne-
škodljiv in se dobi v vseh le-

karnah. 
Ogia« rog. pod S. br. J 461 3*- < 

Pogrešane! se javljajo 
Iz Beograda so se Rdečemu križu javili 

spet novi pogrešanci. Svojce prosimo, da 
dvignejo v pisarni na Miklošičevi cesti 
22/bII sporočila, došla od njih. Opozarja-
mo, da so naši kurirji še na delu in da 
bomo v kratkem lahko postregli z novimi 
informacijami.  Javili so se: 

Antloga Slava, Baič i Pava inž. Sekulič 
Bezlaj Pavel, Bezlaj Fani ln Janja, mag. 
ph. Cvejič Mila, Cyranski Stanislav, Čenči 
Marija in Igor, Cuč Sonja, Dobovišek 
Stanko, Ferjančič Zoran, Gabršek Mira, 
Gorišek Elza, Gregor Mici, Goste Matko z 
družino, Gabrijel Milan, Hofbauer  Miro. 
dr. Jež Franjo, Kokalj Tonči, Kobal Na-
da, inž. Kankelj Josip, Krže Erna, Kezelc 
Olga, dr. Kuljbakin Štefan  in žena, Kozlev-
čar Roza, Korajs Adela, Liserc Ivanka, La-
zar Milan, Ljubič Anton, Mllenkovič Slava, 
Mencinger Stanislav J., Malner Marija, 
Marolt Angela, Mohorič Albina, Milanovič 
Manojlo, Nešič Stevan, Oražem Jakob in 
žena Matilda, Odar Marica, Oražem Ma-
tilda, Ogrizek Mara, Popovič Milivoj, Pi-
bernik Božo, Punčuh Mirko, Pirnat Milki, 
Pečar Matko, Piano Jož?, žena Draga, si-
nova Jože in Jurček, Plestenjak Marija, 
Petrovič števan, Petrovič Jela, Rekelj An-
gela, Rak Zdravko in Hedvika, Repše 
Leopoldina, dr. Rant Alojzij, šmon Tilka. 
Stepanovič Zinka, Stritar Marija, Stošič 
Pavla. Stupica Albina, Tonkovič Marga-
reta, Tome Franc, Temerinar živka, Vetrih 
Albina, Veček Vladimir, Vavrinec Josip, 
Vavrinec Ana, Verbajs Alojzija, Vidmar 
Dušan, Vidmar Marija, Vilovič Ana, Vilo-
vič Aleksander, živkovič Caca in Stana. 

S Spodnje štajerske 
Prvomajskih proslav v Celju, Laškem, 

Rimskih toplicah, Hrastniku in Trbovljah 
se je udeležil gauleiter za Spodnjo štajer-
sko dr. (Jberreither. 

Smrtna kosa. V Krčevini pri Mariboru 
je preminula 66-letna vdova po nižjem 
poštnem uradniku Marija Lahovič, v ma-
riborski splošni bolnišnici je umrla 361etna 
zasebnica Neža Mlakar. 

Davčne zadeve. V smislu razglasa po-
oblaščenca mariborske finančne  uprave se 
morajo do uvedbe davčnih predpisov, ki so 
veljavni v rajhu, plačevati vsi doslej pred-
pisani davki, takse itd. 

v L J U B L J A N S K I 
^ K I N E M A T O G R A F I 

Predstave ob 16., 18. in 20. uri 

življenje P. I. Cajkovvskega 

SimSoniJa življenja 
Žarah Leander, Hans Stiivve, Marika 

R6kk. 
KINO MATICA — TEL. 22-41 

Veličasten pevski film  nesmrtnega 
Giuseppe Verdi'a 

TRAVIAT . 
z Marijo Cebotari 

''ilm je opremljen s hrvašk. besedilom 
KINO UNION — Tel. 22-21 

KINO SLOGA — TEL. 27-30 
Danes premiera! 

Beneško dekle 
Mario Ferrari, Juan de Landa 

Pastora Pena, Carlo Nichi 

KLŠ2 gledališke 
D R A M A : 

Začetek ob 19. uri. 
Četrtek, 8.: Komedija zmešnjav. Red A 

* 
O P E R A : 

Začetek ob 19. uri. 
Četrtek, 8.: Tri stare škatle. Red četrtek. 
Petek, 9.: zaprto. 

Benedettijeva veseloigra TRIDESET 
SEKUND LJUBEZNI je delo, ki osvaja 
gledalca s humornim dejanjem, ožigosa 
zlagano rodbinsko moralo in razkrije v 
zabavnem poteku dejanja, kako skopni ob 
denarnem vprašanju. Glavne vloge bodo 
igrali Mira Danilova, Kralj in Jerman. — 
Režiser prof.  šest. 

Prva reprlza Shakespeareove »Komedije 
zmešnjav« bo v četrtek za red A. Delo 
ima pet dejanj, enajst slik. Zgodba pred-
stavlja na duhovit in zelo zabaven način 
zaplet med dvema paroma dvojčkov, go-
spodarjema in njunima služabnikoma. Z 
zamenjavo oseb nastajajo različne zaple-
tene situcije, ki so zelo smešne in kratko-
časne. 

Drevi ob 19. bo pela priljubljena umet-
nica ZLATA GJUNGJENCEVA partijo 
Violete v Verdijevi TRAVIATI, opera je 
postala pri nas izredno popularna. Odlična 
kreacija Gjungjenčeve je pripomogla tej 
predstavi tekem sezon nad 60 repriz. 
Glavni partiji bosta pela- Banovec in Jan-
ko. Dirigent: N. štritof.  Režiser: D. Zupan. 
Drevi v sredo bo predstava izven abon-
maja. 

Dolenjska pridela dovolj živil 
Ponovno smo že na tem mestu razprav-
ah o vprašanju naše samopreskrbe z ži-
ili in smo v tej zvezi poudarjali, da lahko 
ašo proizvodnjo živil še znatno dvigne-
10 z uvedbo intenzivnejših načinov pro-
:vodnje, zlasti v pridelovanju žita in v 
aši živinoreji, tako da bomo na isti povr-
ni več pridelali. Pogoji za intenzivnejšo 
metijsko proizvodnjo so dani, ker se nam 
11 bati, da bj bile cene prenizke in da 
met ne hi prišel na svoj račun spričo več. 
,h stroškov intenzivnejše proizvodnje. 
Ni pa samo potreba preskrbe naših kra~ 

ev z živili, ki nam narekuje dolžnost več-
ie proizvodnje. 2ivljenjski standard prebi-
valstva Ljubljanske pokrajine bo v znatni 
neri odvisen od tega, če bomo imeli v 
laši proizvodnji presežke, ki jih bomo la-
lko vnovčili v zamenjavo za druge nujno 
ootrebne proizvode. V naši preskrbi z ži-
/ili bodo nastopale težkoče tedaj, če ne 
oomo imeli dovolj takih presežkov, ker bi 
?e v tem primeru morali drugam prodati 
pridelki, ki so nam samim potrebni, da si 
ahko z izkupičkom kupimo ono blago, ki 
ga ne proizyajamo. 

Ker je pri nas žitna proizvodnja soraz-
merno najšibkejša, smo najprej opozorili 
na to, da lahko s povečanjem hektarskega 
donosa dosežemo, da bomo sami pridelali 
dovolj krušnega in krmilnega žita za naše 
potrebe. Čeprav so naši kraji znani kot iz-
razito živinorejski, moramo tudi na tem 
področju doseči povečanje proizvodnje, 
ker nam bo zlasti intenzivnejša živinoreja 
omogočila potrebne presežke. 

Za preskrbo Ljubljane z živili bo v bo-
doče več ali manj odpadlo področje n<* 
severu Ljubljane. Vendar se zaradi tega 
ni bati. da bi Ljubljana ostala brez živil. 
Le preusmeriti moramo vso našo oskrbo 
na ostalo okolico, zlasti na Dolenjsko ki 
prideluje več kakor sama potrebuje. Če 
smo se doslej v manjši meri oskrbovali iz 
teh krajev, je to pripisati raznim okolišči-
nam, zlasti oviram prometne narave, mor-
da pa tudi večji agilnosti pri organizaciji 
oskrbe, ki so jo pokazali drugi kraji. Do-
lenjska stran je doslej občutila precejšnjo 
konkun^co Gorenjske, ki pa bo v bodoče 
pri oskrbi Ljubljane z mlekom, mlečnimi 
izdelki pa tudi z živino in poljskimi pri-
delki v glavnem odpadla. Dolenjski kmet, 
ki je leto za letom hudo tožil, da ne more 
vnovčiti svojih pridelkov, zlasti pa kmet 
iz oddaljenejših krajev Dolenjske, ima se-
daj možnost, da proda vse, kar ima odveč 
in da lahko še znatno poveča svojo proiz-
vodnjo za trg. Seveda pa je neobhodno 
potrebno, da se prodaja teh pridelkov čim 
prej organizira in da dolenjski kmet s po-
večano produkcijo izkoristi spremenjeni 
položaj. Velike in hvaležne naloge se v 
tem pogledu odpirajo tako zasebni inicia-
tivi, zlasti trgovini, kakor tudi kmetjske-
mu zadružništvu. 

Pri presoji vprašanja, kakšno je stanje 

bodoče oskrbe Ljubljane z  živili, se mor*, 
mo zavedati, da je bila Dolenjska v okviru 
prejšnje dravske banovine ona pokrajina, 
ki je imela še najbolj agrarni značaj. Po 
podatkih ljudskega štetja iz leta 1931 so 
imeli okraji Novo mesto, Črnomelj, Ko-
čevje in Logatec 143.000 prebivalcev, od 
katerih je 103.000 ali 72n/o  živelo od kme-
tijstva in le 40.000 ali 28°/o je odpadlo na 
ostale nekmetijske poklice, medtem ko je 
imela bivša Slovenija povprečno le 60°/o 
kmetijskega prebivalstva in 40fl/o nekme-
tijskega prebivalstva. Če upoštevamo še 
one dele krškega in litijskega c-kraja ter 
ljubljanskega okoliškega okraja, ki pripa-
dajo Ljubljanski pokrajini, s 83.000 tudi 
pretežno kmetijskega prebivalstva, je očit-
no, da lahko področje z  230.000 prebivalci 
(L 1931) in danes morda z 250.000 prebival-
ci, ki ima dve tretjini ali celo tri četrtine 
kmetijskega prebivalstva, krije vse potre-
be Ljubljane, ki šteje danes okrog 95.000 
prebivalcev. Po podatkih, ki jih je objavit 
Commendatore Carlo Tigoli v tržaškem 
»Piccolu«, ima ljubljanska pokrajina 10:> 
občine z okrog 400.000 prebivalcev. 

Predvsem bo treba z Dolenjske organi-
zirati dobavo mleka v Ljubljano, kar se-
veda ni mogoče čez noč, ker se mora prej 
ustvariti še potrebna organizacija za zbi-
ranje mleka in za dovoz v Ljubljano. Tu-
di oskrbo Ljubljane z jajci in perutnino, s 
krompirjem, fižolom  ter ostalimi poljski-
mi pridelki je treba še organizirati, saj je 
doslej zlasti iz oddaljenejših krajev Do-
lenjske prišlo v Ljubljano razmeroma ma-
lo tega blaga. Slabe prometne zveze, ki so 
doslej otežkočale dovoz blaga v Ljubljano, 
v bodoče ne morejo biti več ovira, ker od-
pade, kakor rečeno, konkurenca ostali n 
krajev, zlasti Gorenjske. Vrhutega so ob-
lastva posvetila vso pozornost zboljšanju 
prometnih razmer. 

Dolenjski se odpirajo tudi nove možno-
sti za izkoriščanje svojega gozdnega boga-
stva. Kakor smo že enkrat poudarili, bu 
med produkcijskimi presežki ljubljanske 
pokrajine zavzemal les najvažnejšo vlogo.. 
Po uradnih podatkih je v kočevskem, lo-
gaškem, novomeškem in Črnomelj skem 
okraju 130.000 ha poraščenih gozdov, ki 
predstavljajo 41°/o celotne površine teh 
okrajev, tako da je dana široka osnova za 
razvoj lesnega gospodarstva v Ljubljanski 
pokrajini. Kmetijsko izkoriščena površina 
pa znaša v omenjenih štirih okrajih 175 
tisoč ali 55% celotne površine, medtem 
ko odpade na neplodno površino 8.000 ha 
ali 2.5% in na neobraslo gozdno površino 
5.000 ha ali 1.5%> celotne površine. 

Tudi v ostalih področjih Ljubljanske 
pokrajine je struktura izkoriščanja zemlje 
precej podobna, tako da nudi Ljubljanska 
pokrajina dovolj pogojev za razvoj in na-
predek kmetijstva in gozdarstva, ki tvo-
rita osnovo gospodarskega razvoja te po-
krajine. 

Kravica naših itialili družin 
»Boj  za  obstanek  ni  težak  Ali  si 
že  premišljeval,  kako  bi  si  izbolj-
šal  življenje?«  To  vprašanje  je 
zastavil  v »Malem  gospodarju«  g. 
Jakob  Hladnik.  ko  je  napisal  na-
slednji  članek: 

Nekdaj je bila reja koz po slovenski 
zemlju precej razširjena, posebno v gorskih 
krajih. Vsak ovcerejec je običajno redil 
tudi koze, da je tako či.m temeljitejše izra-
bil težko pristopne lege. Ta način reje koz 
je trajal nemoteno nekako do leta 1852. V 
tem letu je bila izdana gozdna postava, s 
katero je bilo strogo prepovedano pasti ko-
ze po gozdovih, češ da objedaio gozdna 
drevesa, zaradi česar je bila proglašena za 
»škodljivo žival« Radi te pcstave je bil 
marsikateri kmetic, ki je redil koze. občut-
no kaznovan, kar je imelo za posledico 
splošno opuščanje reje koz. Obdržali so jo 
Ie še v nekaterih gorskih predelih v prvot-
ni obliki. 

Nekako v drugi polovici 19. stol. se je 
pričela razvijati industrija in z njo vred 
so se širili de'avski in industrijski stanovi 
v taki meri, da dosegajo danes že do 20% 
ponekod že celo do 30% vsega prebival-
stva. Razumljivo je, da je življenje delav-
stva in nameščencev odvisno od delodajal-
cev, kateri hočejo imeti iz svojega podjet-
ja čim večji dobiček in to zelo pogosto na 
račun svojih delavcev in nameščencev. Za-
to ni življenje teh sllcjev rožnato ampak 
bije večkrat težak boj za obstanek. Druži-
ne delavcev in nameščencev hrepene radi 
težkega položaja po tem večjii osamosvoji-
tvi, odnosno olajšanju življenjskih prilik. 
V ta namen sd zidajo z velikimi žrtvami 
•lastne domove ter urejajo vrtove kjer pri-
delujejo potrebno zelenjavo. Nekateri rede 
male živali, predvsem kokoši in kunce, dru-
gi pa tudi koze. 

Med vsaimi navedenimi živahni je pa 
prav reja koz tista, katere bi se morali ti 
sloji najbolj poprijeti. Koza je namreč ti-
sta živali, ki daje pri smotrmi reji revnim 
družinam največ dohodkov teT tako lahko 
mnogo pripomore k zboljšanju življenjske-
ga položaja delavcev in nameščencev in to 
z razmeroma malimi stroški Dobra koza 
mora dati toliko tečnega mleka, da tudi 
večjo družino popolnoma zadovolji. Koz-
je mleko je izredno redilno in zdravo ter 
daleč prekaša kravje. Posebno priporočlji-
vo je za otroke. Če bi delavski sloji redili 
več koz ter bi njihovi oitiroci uživali čim 
več kozjega mleka, bi bili zdravi, rdečelič-
ni in dobro razviti. Med njimi ne bi bilo 
slabokrvnih Zdravr stanovanje zrak in 
sonce ter zdrava, tečna mlečna hrana so 
glavni pogoji, da ostane človek, posebno 
še otroci, zdravi in krepki. 

Reja koz ni v primeri s koristmi, ki nam 
jih daje, niti združena s tako visokimi iz-
datki kot n. pr. reja krave. Kozo si naba-
viš s par stotaki. Glavno je, da si poiščeš 
živaJl, ki nima samo lepe zunanjosti, mar-
več tudi dobra notranja svojstva, t j. iz-
virati mora od zdravega rodu, ki izkazuje 
visoko mlečnost. Za koze je seveda potre-
ben tudi hlev, ki sa ga lahko napraviš sam 
na primernem kraju s prav malenkostnimi 
stroški. Najprimernejši je lesen hlev ali 
kozjak, ki naj bo povsem preprosto zgra-
jen, vendar suh, gorak, svetel ter tako ure-
jen, da ga lahko snažimo in v njem oprav-
ljamo razna dela nemoteno Največja skrb 
pri reji koze je pač hrana Za hrano pride-
jo v poštev predvsem vrtm in kuhinjski 
odpadki ter razna zelišča, ki jih rejec na-
bere po grmovjih itd Kr.<za je zelo hvalež-
na, če ji pogosto ircnjamo hrano Zato je 
dobro, da ji nudimo kaj drugega Prav po-
sebno pa ti bo koza hvaležSna če ji mo-
reš nuditi prosto pašo aLi pa obiranje po 

grmovju. Za zimo' si moraš preskrbeti ne-
kaj sena ter vejnikov, t j. v avgustu na-
lomljenih vejic z listjem vred, ki jih pove-
žeš v butaro, posušiš in spraviš na varno 
ter polagaš pozimi, da jih obirajo Koza 
použije vse, samo zdravo in čisto mora bi-
ti. Pokvarjena hrana pa je zanjt- naiavnosi: 
strup. Razume se, da je treba skrbeti tudi 
za zdravo pitno vodo in obenem za dobro 
postrežbo. Skrbeti moTaš tudi za nastil, da 
bo žival ostala snažna. S tem si pa prido-
biš tudi potreben in prav dober gnoj za-
vrt. Uspehe pa dosežeš le tedaj, če imaš 
tudi potrebno pore i jo volje ter ljubezen in 
veselje do reje. Če ti tega ne manjka in si 
tudi vztrajen in priden, ti je uspeh zago-
tovljen in koza bo tista, ki bo napravila, 
življenje tebi in tvoji družini znosnejše. 

G0®?sadar$ke vesti 
= Omejitev porabe železa in kovin,, 

K dekretu Duceja z dne 18. aprila, ki je 
bil objavljen 26. aprila glede prepovedi, 
uporabe železa in drugih kovin za izdelo-
vanje pohištva in hišnih konstrukcij, so 
bila izdana navodila, ki pravijo naslednje: 
Prepoved velja v splošnem za vse javne 
ustanove, industrijska, trgovska in obrtna, 
podjetja ter zasebnike. Kovinsko pohištvo 
je ne glede na uporabo všteto v prepoved, 
(ki velja na primer za izdelovanje postelj, 
omar, miz, stolov blagajn itd). Ne velja, 
pa prepoved za izdelovanje mrež in vzme-
ti za postelje ter za vojaške zaklopne po-
stelje. Tudi nepremični deli hišne opreme 
so vsebovani v prepovedi, kar velja za, 
vrata, okna, lestence, izveske trgovske, ko-
vinske roloje itd. Niso pa vključeni v pre-
poved tečaji za vrata in deli pohištva, ki. 
morajo biti iz kovin, ključavnice itd. Iz-
jeme te prepovedi se lahko zahtevajo pri. 
Državnem podtajništvu za, vojno proizvod-
njo s primerno utemeljeno prošnjo, ki se 
predloži vedno delegaciji, ta pa jo nato na-
slovi na Državno podtajništvo. Prošnja 
potrebna tudi za sanitetno pohištvo za-
bolnišnice. Vse prošnje za izvzetje od pre-
povedi predloži proizvajalna tvrdka preko 
naročnika. 

= Poslovanje italijanskih bank v Ljub-
ljanski pokrajini. V smislu sklepov komi-
sije, ki se je sestala pri Prefektu  v Trstu 
zaradi rešitve vprašanja tržaških malih 
bank je bila te dni deputacija iz Trsta 
sprejeta pri Ekscelenci Visokem Komisar-
ju Grazioliju. Kakor poroča tržaški »Pic-
colo«, se je deputacija zahvalila za raz-
umevanje in podporo v tej zadevi. Pred-
sednik Zveze fašističnih  trgovcev v Trstu 
in predsednik nove tržaške banke Banca 
Popolare Giuliana g. Petrin je obenem iz-
razil svojo želio, da bi nova banka v pri-
mernem trenutku dobila pooblastilo za 
otvoritev podružnice v Ljubljani, s čimer 
bi bilo ustreženo trgovini in industriji. — 
Komisar, ki' je bil poslan v Ljubljano od 
Banke d' Italia, je uredil bančno poslova-
nje pri podružnici prejšnje Narodne banke. 
Ti posli se nanašajo tudi na denarni pro-
met Oborožene Sile z notranjostjo Italije. 

= Rumunska proizvodnja nafte  se zopet 
dviga. Medtem ko je rumunska proizvod-
nja v januarju in februarju  popustila in je 
znašala v teh dveh mesecih le 810.000 ton 
se je v marcu zopet dvignila na 480.000 
ton in zaostaja le še za 40.000 ton ali za 
7.7o/0 nasproti lanskemu marcu, medtem 
ko je v prvih dveh mesecih t. 1. zaostajala 
za 19%. Tudi izvoz, ki gre predvsem v Ita-
lijo in Nemčijo, se je dvignil. V januarju 
je -znašal 137.166 ton, v februarju  pa 
221.200 ton. 

= Za smrekovo čreslo bo letos predvi-
doma veliko zanimanje, ker bo primanjko-
valo strojil. Zato svetujemo vsem gozdnim 
posestnikom in lesnim trgovcem, da riri 
sečnji ?mrek pazijo, da bod^ v-e smye>e 
obeljene in čreslo lepo <?ušeno. ker bodi 
zanj gotovo dosegle lepe cene. ( ) 



I sindaci sloveni 
dall*Ecc. l'A1to Comrnissario 

Un telfgffamma  di devota fedelta  alla M. il Be Impera-
tore — Un messaggio di riverente rieonoscenza al Duce 
Alte parole di saluto delTEcc. Grazioli e defl4Eec.  SI 

Genera&e Robotti Lubiana. 7 maggio 
Nel grande salone del consiglio, al pa-

lazzo della Prefettura,  ieri mattina si com-
pi un nuovo atto solenne che per la sua 
importanza si ricollega al grande avveni-
mento storico di sabato scorso, quando 
l'Ecc. l'Alto Comrnissario ricevette le rap-
presentanze della nostra vita politica, eco-
nomica e culturale, dando lettura del R. 
Decreto di annessione al Regno d'Italia 
dei territori sloveni occupati dalle Forze 
Armate Itaiiane. Ieri, nella stessa sala, si 
liunirono i sindaci ed alcuni funzionari  dei 
105 comuni sloveni, desiderosi di esprimere 
al cospetto dell'Ecc. lAlto Comrnissario i 
piil riveventi sentimenti di dedizione, an-
che a nome del popoio che rappresentano, 
al Re Imperatore, al Duce e airitalia, che 
accolse il nostro popoio sotto la sua prote-
zione. II grande salone era riccamente de-
corato per 1'occasione. I ritratti della Mae-
srk  il Re Imperatore e del Duce spicca-
vano tra le bandiere tricolori e 1 vessilll 
faseisti  che tappezzavano le pareti. 

Alle ore 11 entrarono nel salone l'Ecc. 
l'Alto Comrnissario Emilio Grazioli e l'Ecc. 
gpnerale Mario Robotti, Comandante del 
Corpo d'Armata con i loro seguiti. L'Ecc. 
1'Alto Comrnissario prese la parola rile-
vando 1'austerita del momento in cul, per 
la prima volta dopo 1'incorporazione dei 
territori sloveni nel Regno d'Italia, vede 
interno a se i sindaci dei comuni sloveni. 
In quest'occasione il nostro pensiero si ri-
vo'ge ai!a Maesta del Re Imperatore e al 
Duce. Interpretando i voti e gli auguri del-

la popolazione slovena, l'Ecc. l'Alto Com-
rnissario esprime alI'Esercito Italiano caldi 
sentimenti di sincera gratitudine per il 
valido aiuto alla nostra gente durante e dopo 
l'occupazione di Lubiana e delle zone limi-
trofe. 

L'Ecc. l'Alto Comrnissario lesse poi il De-
creto di annessione al Regno d'Italia dei 
territori sloveni occupati e il testo del te-
legramma di rispettosa devozione alla Ma-
esta del Re Imperatore. 

II sindaco di Lubiana dott. Adlešič lesse 
il messaggio di devozione indirizzato al 
Duce e pregd FEcc. TAlto Comrnissario di 
farlo  pervenire al Fondatore dellTmpero. 
Quindi l'Ecc. Grazioli annuncio che i sin-
daci e i consiglieri comunali restavano in 
carica e imparti le opportune disposizioni 
per assicurare il rapido avviamento della 
vita economica e sociale, interessandosi so-
pratutto ai rifornimenti  di generi alimen-
tari, alle condizioni sanitarie e airincremen-
to dell'agricoltura. L'Ecc. l'Alto Comrnis-
sario invito infine  i sindaci a portare il suo 
saluto alle popolazioni. 

L'Ecc. il generale Robotti, Comandante 
del Corpo dArmata, por se il suo saluto e 
quello dell'Esercito. esprimendo la convin-
vinzione, che i popoio sloveno sapra leal-
mente collaborare con le Autorit&. Dopo di 
che l'Ecc. lAlto Comrnissario invito i pre-
sente ad elevaie un Evviva al Re, al Duce, 
airitalia e alla Provincia di Lubiana. La 
bella e importante cerimonia si chiuse tra 
rentusiasmo dei sindaci e funzionari  pre-
senti. 

| eta, ki ga je napadlo sovražno letalstvo. 
• Irska vlada smatra celotni otok kot irsko 

ozemlje in upa, da bo nekoč ves otok 
združen pod enotno vlado. Zato je le pri-
iodno, ako Irci pomagajo tistim, ki spa-
dajo k njim. 

V Španiji ni interniranih 
angleških vojakov 

Madrid. 7. maja. s. List »Ueblo« razkri-
va novo angleško potvorbo. »Times« je 
pred dnevi objavil, da so Španci poslali v 
koncentracijska tal>orišča one angleške 
vojake, ki so pobegnili iz Francije. Rav-
nanje z britanskimi vojaki v taborišču je 
zelo grdo. Angleški list se sklicuje na pri-
slovnično viteštvo španskega naroda in za-
hteva, naj se slabo ravnanje vsaj nekoliko 
omili. Na to angleško vest odgovarja 
»Ueblo«, da 26 milijonov Špancev trpi raz-
no pomanjkanje in bedo zaradi britanske 
blokade, španskemu narodu je zoprno pri-
znanje viteštva z britanske strani, kajti 
znano je, da Angleži ne delajo drugega, 
kakor da mučijo Špance, španski list do-

L a Ušla  S e l p r o t e t t o r e del Montenegro 
Bimcstrazisai patriotiche a Cettigne — Inneggiamenti 
al Ee Imperatore e al Duce — Gratitudine del popoio 

per le provvtdenze del govemo italiano 
Cottšsrne, 7 maggio. s. Per la prima 

volta dopo 22 anni, il popoio montenegri-
n•> ha celebrato oggi con grande solenniti 
la festa  di S. Giorgio patrono della časa 
r^ale Petrovič e protettore del Monte-
negro. II ripristino della celebrazione che 
i passato regime serbo aveva sempre rigo-

resamente proibito, ha assunto un carat-
tere di vibrante manifestazlone  patriotti-
co con calorose espressioni di gratitudine 
per 1 Italia. Tutta la popolazione di Cetti-
gne aveva letteralmente stipata la catte-
drale ortodossa e gremiva dentissima il 
p a^zale antistante. II comrnissario civile 
Mazzolini ed il gen. Tucci comandante la 
divisione »Messina« sono giunti nel tem-

io salutati al loro ingresso dal metropo-
Gioacchino. 

E" stata quindi celebmta la messa solen-
con cori rellgiosl cui hanno assistito le 
ritš. italiaae civili e militari e tutti gli 

fic;ati  italiani del presidio. Dopo la 
• ssa il met.ropoiita ha recitato la pre-
Jera per i principi di časa Petrovič. Alla 

us-rlta dal tempio la popolazione ha im-
provvisnto una calorosissima dimostrazio-
ne al grido di «Viva l!Italia, Viva il Duce, 

*—. jTitlOl 
fisstS&te  In ASriea 

Roma, 7. maggio. s. II 3 corrente du-
rant° un bombardamento aereo e deceduto 
in Africa  settentrionale il colonnello Carlo 
Amione, direttore generale della motoriz-
za^ione pr.̂ sso il Ministero della Guerra. 
Valoroso combattente piu volte decorato 
al valor militare, ferito  di guerra. tecnico 
dalta capacita il colonnello Amione, so-
prattutto nell-attuale periodo di guerra 
aveva reso segnalanti servizi per il fervido 
potenziamento e l intensivo sviluppo della 
motorizzazione dello Essercito. Conferen-
ziere ed autore di interessanti memorie 
tecniche di carattere automobilistico, or-
ganizzatore ed animatore appassionato. 
lascia con la sua scomparsa il piu vivo 
rimpianto nell'Esercito che lo annoverava 
tra gli ufficiali  piu brillanti e piu eolti. 

LUnghllterra eselusa dal-
rEgeo e dal niare di Candia 

Roma, 7 maggio. s. In seguito alloccu-
pazione germanica delle Sporadi e alloc-
cupazione italiana delle Cicladi 1'Inghil-
terra risulta materialmente espulsa dallo 
E?eo e dal mare di Candia. La medesima 
situazione dell'isola di Candia e seriamen-
te compromessa. Ormai nel Mediterraneo 
orientale l lnghilterra non possiede che il 
bieve arco costiero che va da Sollum a 
Caiifa  con 1'isola di Cipro. Lo stato dani-
mo esistente in Siria e la situazione deter-
minatasi improvvisamente nell'Irak metto-
no in situazione aneora piu difficile  questo 
est.emo baluardo britannico nel Mediter-
raneo orientale. Evidentemente lo impero 
britannico lo difendera  ad oltranza. Al-
leooca del potere navale 11 possesso del-
rE?eo. del Peloponneso e delle isole Jome 
avrebbe assicurato gia allAsse una situa-
zione privilegiata. NelTepoea dell"aviazio-
ne questo privilegio e aneora maggiore ed 

V o | n a n a m o r j u 
Rerjin, 7. maja. s. ?,Politisch - diploma-

t'.̂ che Korrespondenz« komentira vest. da 
bodo britanske vojne Ladie j>oslej dajale 
ob svojin srečanjih s trgovskimi ladjami 
le-tem "signal »W. B. A.«, ki pomeni: »Po-
zor! Ne spuščajte čolnov v vodo! Ne po-
tapljajte ladij! Ne oddajajte vznemirljivih 
poročil!« ter pravi, da je to opozorilo nov 
dokaz, h kakšnim načinom vojevanja se 
zateka Velika Britanija. Ne samo, da je 
docela samovoljno in samo priča, kako 
stalne izgube trgovskega brodovja silijo 
Ang'eže, da na vse načine skušajo dobiti 
čim več ladij nepoškodovanih v roke, am-
pak v svojem prvem delu pomeni tudi no-
vo kršitev mednarodnega prava in vsa-
kržne človečnosti, ker ie  naprej odreka 
posadki možnost, da bi se rešila s svojimi 
lastnimi čolni. Tudi v tem — končava ko. 
resocndenca le postopanje nemških la-

Viva l'Esercito Italiano Liberatore del 
Montenegro». Ha risposto il comrnissario 
Mazzolini augurando prosperita e fortuna 
al Montenegro indipendente suscitando 
nuovi entuasiastici applausi ed evviva ai-
ritalia. 

Quindi ha avuto luogo nella residenza 
del Metropolita un ricevimento al quale 
hanno partecipato il commisasrio Mazzo-
lini, il gen. Tucci e numerose personaliti 
itaiiane e locali. II metropolita Gioacchino 
che parla perfettamente  1'italiano si e in-
trattenuto cordialmente con i presenti 
riaffermando  la gratitudine della popola-
zione moDtenegrina per le numerose prov-
videnze gia attuate in pochissimi giorni 
dal governo italiano in favore  del Monte-
negro. II metropolita Gioacchino ha infine 
offerto  ai presenti il tKoglivo* come sim-
bolo di amicizia e di fedelta. 

Allorchč il rappresentante dell'Italia ha 
lasciato la residenza metropolita le entu-
siastiche acclamazioni popolari si sono 
rinnovate a lungo. II comrnissario del Go-
verno Italiano ha distribuito una cospicua 
somma di denaro ai popoli di Cettigne. 

e chiamato ad esercitare un peso crescente 
sui fatti  militari e politioi della zona. 

Gli inviatl della stampa 
estera rientrano a Roma 

dairAlbania 
Tirana, 7 maggio. s. Dopo una visita at-

traverso le regioni che sono state teatro 
della vittoriosa guerra sul fronte  greco-
albanese compreso una tappa a Corfii,  ove 
sono entrati quasi contemporaneamente 
alle prime truppe di sbarco gli inviati del-
la stampa estera giunti nella settimana 
seorsa in Albania hanno fatto  ieri ritorno 
a Tirana. Nella mattinata gli inviati della 
stampa estera sono stati rlcevuti dal luo-
gotenente generale. Nel pomeriggio il 
gruppo degli inviati della stampa estera 
sono partiti per Durazzo donde si imbar-
cheranno per fare  ritorno a Roma. 

Cambiamenti nel 
soviet s upre nt d 

delTURSS 
Mosea, 7. maggio. s. II consiglio supe-

riore dei sovieti dell'Urss ha emanato ieri 
sera tre decreti. Col primo decreto, viste 
le reiterate dichiarazlom di Molotov, che 
gli e difficile  adempiere simultaneamente 
le funzioni  di presidente del consiglio dei 
commissari del popoio deU'Urss e le fun-
zioni di comrnissario del popoio degli affa-
ri esteri, il consiglio supremo decide di ade-
rire alla domanda di Molotov e di libe-
larlo dalle funzioni  di piesidente del con-
siglio di comrnissario del popoio deirUrss. 
II secondo decreto nomina Giuseppe Vissa-
rionovič Stalin al pošto di presidente del 
consiglio dei commissari del popoio del-
1'Urss. II terzo decreto nomina il comrnis-
sario del popoio degli affari  esteri Viace-
slav Mikhailovič Molotov vicepresidente 
del consiglio dei commissari del popoio 
deirUrss. 

dij zgledno, ako ga primerjamo s postopa-
njem britanske mornarice. 

Berlin, 7. maja. rs. Med napadom nem-
ških letal severno od Blytha je bila neka 
trgovska ladja z nosilnostjo 3000 ton v 
polno zadeta in hudo poškodovana. 

Angleška letala 
nad Nemčijo 

Berlin, 7. maja. s. Preteklo noč so na-
padi angleškega letalstva nad ozemljem 
Nemčije povzročili lažjo škodo civilnemu 
prebivalstvu in niso poškodovali nobenega 
objekta vojaškega značaja. 

Nevtralnost Irske 
N«w York, 7. maja. d. A«ociated Press 

poroča o izjavi irskega ministra Bren-
uana, ki je v torek dejal, da irska svobod-
na država ni proučila svoje nevtralnosti, 
ko je pomagala prebivalcem meata Belfa-

stavlja, da v Španiji ni nikakšnega kon-
centracijskega taborišča, tako tudi ni in-
terniranih vojakov, kajti iz Francije ni v 
Španijo pribežal niti en britanski voak. 

Uspelo dramatsko delo 
italijanskega pisca 

Barcelona, 7. maja. s. Iz Saragose po-
ročajo, da je včerajšnja predstava v glav-
nem gledališču z naslovom »Napoleon«, 
delo italijanskega umetnika Gioacchina 
Forzana, imela naravnost ogromen uspeh. 
Pisec je vzel za snov svoji drami Duceja 
in zdi se, da se mu je prikaz te velike 
osebnosti izredno posrečil. Predstavi so 
prisostvovali italijanski generalni konzul 
v Barceloni, ki je zastopal italijanskega 
poslanika, ter mnogoštevilni predstavniki 
španskih in italijanskih oblasti. 

Usmrtitev komunističnega 
atentatorja v Orleansu 

Alžir, 7. maja. s. Davi so v notranjem 
dvorišču jetnišnice v Orleansu obglavili 
francoskega  državljana Caverta, ki je za-

krivil, da je ekspresni vlak na progi 
Alžir—Oran skočil a tira. Zločin se je 
zgodil že aprila meseca leta 1938. Pri ne-
sreči je bilo ubitih in ranjenih več ljudL 
Cavert je bil komunist in so ga ščitili po-
slanci komunistične stranke tako v Alž ru 
kakor v Franciji. Razprava se je vlekla 
dve leti. 

Bivši jugoslovensk! 
poslanik pri Vatikana 

Rim, 7. maja. s. Ob izbruhu sovražnosti 
med Italijo in bivšo Jugoslavijo se je na-
meraval jugoslovanski poslanik pri Sveti 
stolici preseliti v notranjost vatikanskega 
mesta, po okupaciji Beograda pa se je od-
povedal vatikanskemu gostoljubju. Zir:di 
novega položaja, ki je nastal po razkosa-
nju Jugoslavije, je italijanska vlada dovo-
lila poslaniku bivanje v Rimu. 

Izogibajmo se nepre-
mišljenih dejanj! 

MALI OGLASI 
C E N E M A L I M O G L A S O M 
Po 50 par za besedo. Din  3.—  davka za vsak ogia« ln eaKratno pri 
stojbino Din 3.— za šifro  ali dajanje naslovov plačajo oni, ki iščejo 
službo. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 15.—. Dopis, 
in ženitve se zaračunajo po Din 2.— za vsako besedo, Din 3.— davka 
za vsak oglas in enkratno pristojbino Din 5.— za šifro  ali dajanje 
naslovov. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 20.— 
Vsi ostali oglasi se zaračunajo po Din t.— za besedo. Din 3.— davka 
sa vsak oglas in enkratno pristojbino Din 5.— za šifro  ali dajanje 

clovov "niman-5i ' ' aa enkratne jbjavo oglasa L)m Službo  dobi 
Mlajšo žensko moč 
iščemo za lahka ročna 
in pisarniška dela. Last-
noročno napisane ponud-
be poslati na ogl. odd 
Jutra pod »Takojšnja za-
poslitev«. 

8955-1 

Hotelskega vratarja 
zmožnega kavcije išče 
hotel štrukelj. 

8998-1 

(črešnjev 
posodo na t 
jeva št. 8-IIi 
no zamenjam z 
rom. 8i.o 

Stanovanje 
Dvosob. stanovanje 
7. elektriko in plinom — 
Hciam 1. junija. M. 

'or Stari trg 19. 
8958-21 

Službe  išče 
I?xem službo 

sposoben slovenščina, hr-
vaščine. italijanščine in 
nemščine. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod šifro 
»Sposoben«. 

8968-2 

Dekle 
za vsa hišna dela. z zna-
njem nekoliko kuhe, — 
iščem. Ponudbe na osi. 
ortd. Jutra pod značko 
»Vajena«. 

8966-2 

Absolvent 
ekonomske komercijalne 
fakultete,  vešč trgovske 
in industrijske admini- ! 
stracije in tujih jezikov ' 
išče primernega mesta v I 
Ljubljani ali na No- j 
tranjskem. CenJ. ponud-
be prosim na ogl. odd. 
Jutra pod »Organizator* 

8985-2 

Bivši trgovski 
pomočnik 

vešč slovenščine, Itali-
janščine, nemščine v go-
voru in pisavi, išče za-
poslitve kot tolmač, vra-
tar. skladiščnik ali po-
dobn' Danilo škerbinc, 
Stražišče pri Kranju 347. 

8959-2 

Bivši trgovski 
potnik 

zmožen italijanščine, iš-
če mesto pomočnika ali 
skladiščinika. CenJ. po-
nudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Zmožen in po-
šten«. 8999-2 

Moderno spalnico 
kupim. Ponudbe na ogl. 
odd Jutra pod »Plačam 
takoj« 8989-12 

Kapital 
Z 20.000 Din 

in obširnim strokovnim 
znanjem vstopim v do-
bro idoče podjetje. Pro-
sim obširne ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »Znanje je kapital«. 

8984-16 

Vojno škodo 
kupimo, samo večje ko-
ličine proti takojšnji go-
tovini. Rudolf  ZORE — 
Gledališka ul. 12. 

9008-16 

c~rtno 
" i e 

v vili oda. 
ali prej. Gro. 
Mir je. 

Zračno čisto sobo 
z dvema posteljama, ev. 
z eno oddam. Stari trg 
24-n. 9013-23 

Opremljeno pisarno 
dveh sob s telefonom, 
oddamo s prvim junijem 
t. 1. v najem. Izve se v 
postrežni pisarni »Servis 
Eiro«. LJubljana. Sv. Pe-
tra c. 27-1.. tel. 21-09. 

9006-23 

r /j/ 
Sobo s štedilnikom 
ali brez iščem. Plačam nagradi, 
več mesecev naprej. Na-
slov v vseh poslovalni-
cah Jutra. 

8973-23 

Kdor kaj ve 
o dr. Egonu Smerduju, 
prosim, da se zglasi v 
Medvedovi 5b. Služil je 
dijaški rok v zemunskl 
konjiči, ki je baje odšla 
v Lazarevac. 

8981-31 

Kdor kaj ve, kje ie 
Ošaben Franc, med voj-
no je bil v Kosovski Mi-
trovici, Svetosavska br. 
9, sedaj pa se ne ve, 
kje je Komur je kaj 
znane naj sporoči dru-
žim Ošaben Martin iak 
št 14 p Cerknica pri 
Rakeku proti primerni 

8993-31 

Prosim da se javi 
na spodnji naslov dotič-
na pleskarska tvrdka. ki 
je prevzela v oktobra 
prejšnjega leta v pleska-
nje pohištvo od mizarja 
Aloizij štrukelj, Ljublja-
na. Sarajevska 9. Matija 
Mence.i. Ljubljana. Jt-
lovškova 26. 

9002-21 

i Potujem v Sarajevo 
in Krarrnipvac. Prevza-

Prazno sobo 
s posebnim vhodom — 
iščem. Ponudbe na ogl. 
odd Jutra pod »Stalno« 

8982-23a 

in Kragujevac. Prevza-
mem poizvedovanja in 
sporočila privatnim ose-
bam. Naslov v vseh po-
sloval. Jutra. 

| 8992-31 

Živali 
Psa 

Potujem v Italijo 
prevzamem poslovne in 
trgovske opravke. Ponu-
dbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Odhod 10. maja«. 

Iščem konja 
»Sultana*, belo sirkaste 
barve, žig 205. Leva zad-
nja noga pod kolenom 
bela. desna zadnja siva 
in ima nad kopitom zra-
stlino. Prve noge so rav-
nodilaste ter bolj težKo 
hodi. Višina 162. čez pr-
ša 183 cm. Oddan ie bil 
na Vič pri Ljubljani pio-
nirskemu polku 32. raz-
puščen pa na Peči pri 
Grosupliem. obč. Višnja 
gora. Sporočite na nasl. 

i inž. Turk. Ljubljana. — 
P.ps^eva 18-11.. nasrada 
5C0 din. 9003-31 

V italijanščino in 

kup;xn. Ponudbe na ogl. 
odd Jutra pod t.Dober Tovorni avto 
čuvaj«. 8995-27 I 

Dvosob. stanovanje 
oddam X. VI. v IV. nad-
stropju na Aleksandrovi 
cesti. Cena 700 din. In-
formacije  v trgovini 
Magdič, Aleksandrova 12. 

8986-21 

Trisob. stanovanje 
komfortno  v centru me-
sta oddam takoj mirni, 
snažni stranki. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Točen plačnik«. 

8997-21 

Lrt  formacije 
Hansa-T.-Ioyd 

! z evid. štev. 2-59, št. 
motorja 39.812. 4 cilin-
dri. nosilnostjo i w 

t^ , „ . ( , : težak 1 tono. dvosed' * 
r o r d tiliel ki je bil oddan letališka 

2-2588 motor C-187346 v Smederevski Palanki 
javite proti nagradi na in ga išče Mestna elek-
cgl. odd. Jutra. trarna v Ljubljani. 

8967-31 9007-31 

nems<vno 
ter obratno prevaiamo. 

9012-31 Prepisujemo in rarmno-
j 5u j smo. Sestavl jamo pls-
1 ma in vloge v raznih je-
zikih. Preskrbimo razne 

Kdor ve kaj 
o mornariškem oficirju 
fkapetanu  korvete) Josi-
pu Saksida, naj izvoli po 
možnosti ustno obvestiti 
Vladimirja Saksida. Ljub 
Ijana, Dvoržakova 3-II. 

8964-31 

Kdor bi kaj veHel 
kje je sedaj škulj Ed-
vard. poročnik 39 p. p. 
7 četa, nazadnje pri 
Ludbregu. pri Varaždi-
nu, se naproša, da spo-
roči na ogl. odd. Jutra. 

9015-31 

Pouk 
Italijanščino 

poučuje učitell, ki je 
maturiral v Italiji, po 
najnižji ceni. Miklošiče-
va cesta 7-1., levo. 

8987-4 

Dr. profesor 
poučuje s sigurnim u-
spehom italijanski jezik. 
Direktna metoda. Pre-
vidtr.e tudi vse poslovne 
in druge prevode Cena 
l i din na uro. Ponud-
be vf  ogl. odd. Jutra 
pol »Prof  dr. A. R * 

8996-4 

Italijanščino in 
nemščino poučuje 

strokovna učiteljica. Po-
nudbe na ogl. odd. Ju-
tra pod »Uspeh«. 

9004-4 

¥ s e o g l a s 
za naslednjo šteuilfco  ,Jutra" 

sprejema oglasni oddelefc  3utra do nadaljnjega 

dnevno do 12. ure 

j naslove in listine. Izvr-
šimo vse posle in pota. 
Poslujemo solidno, zane-

! sljivo in diskretno. — 
Servis Biro«-, Ljubljana, 

Sv Petra c. 27-1. T<=1. 
21-09. 9005-31 

Vsakovrstno zlato 
Kupuje or nq  jvišjih 

cenah 
"ER1VE — niveHr, 
Ljubl jana VVatfova 

ulica 

Vajenci (ke) 
Frizersko 

spreime takoj 
G j ud, Kongresni trs 6. 

8979-44 

Prodam 
Prodamo 

pisalno mizo, pult, rolo-
omarico, 4 mizice in 5 
stolov ter dvokolo. — 
Kunaver, Miklošičeva 34 

8961-6 

7 oleandrov 
prodam. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

8972-6 

Vendessi 
una film  camera con 
proiettore. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

8962-6 

Kupim 
Kovčeg 

iz vezanih plošč lepo 
okovan. 100—120 cm dol-
žine, prav dobro ohra-
njen aH nov od produ-
centa, kupim. Ponudbe s 
cero na ogl. odd. Jutra 
pod šifro  »Kovčeg A«. 

8956-7 

Kupim 
rabljeno kuhinjsko kre-
denco. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Takoj 
kredenca«. 

8970-7 

Skladišče 
popolnoma suho in sve-
tlo v bližini Ljubljane 
iščem. Ponudbe na ogl. 
oad. Jutra pod »Skladi-
šče«. 9011-19 

Lokal 
na prometnem kraju 
Ljubljane iščem. Ponud-
be na ogl. odd. Jutra 
pod »Lokal v Ljubljani« 

9010-19 

Dvosob. stanovanje 
suho, solnčno in zračno 
oddam 1. junija v Sp. 
Šiški, Gasilska 15-1. 

8960-21 

Stanovanja 

Posest 
"REAl i TETA« 

posestna posredovalnica 
v Ljubljani je samo 

v PREŠERNOVI ULICI 5* 
Kasproti glavne pošte 

Telefon  44 - 20 

Parcelo 
600 kv. m v severnem 
delu Ljubljane prodam. 
Vprašajte v Gubčevi ul. 
13-1. 8953-20 

Šeststanovanjsko 
hišo 

s tremi lokali v centru 
LJubljane, ugodno pro-
dam. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod šifro: 
»Ugodna hiša«. 

8679-20 

Stavbna parcela 
ob aveniji na prodaj. — 
Ponudbe na ogl. oddel. 
J tra pod »Vogalna«. 

8991-20 

Gospa in 
gospodična 

iščeta dve sobi s kuhi-
njo. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Gospa«. 

8963-21a 

Stanovanje 
enosobno event. dvosob-
no, najraje za Bežigra-
dom, iščem. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod ši-
fro  »Samo odrasli v 
stalni službi«. 

8974-21a 

Dr. Borisa 
Zakrajška 

djaka-redova v Sarajevu 
pogrešamo od začetka 
vojne. Kdor bi kaj ve-
del o njem, naj sporoči 
pismeno na ogl. odd. 
Jutra pod šifro  »Dr. B. 
Z«. 8971-31 

Kdo ve kaj o 
Joškotu Hrovatu, služil 
je djački rok pri vozar-
skem eskadronu v Mo-

; starju, se prav vljudno 
! naproša, da sporoči Igna-
I cu Hrovatu na Jeseni-
I cah. Vse stroške povr-
nem. 9000-31 

Enosob. stanovanje 
kletno. oddam upoko-
jencu. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Veselje 
do vrta«. 8994-21a 

Stanovanje 
v okolici Dolenjske ce-
ste iščem. Ponudbe na 
ogi. odd. Jutra pod šif-
ro »Prijazno«. 9009-21a 

Krasno sobo 
novo opremljeno, z upo-
rabo kopalnice, oddam 
takoj. Naslov v vseh 
poslovalnicah Jutra. 

8978-23 

Čedno sobico 
s prostim vhodom v cen 
tru oddam takoj solidni 
osebi. Naslov v vseh po-
sloval. Jutra. 8988-23 

Motorno kolo 
NSU 350 ccm, št. mot. 
382060, reg. št. 2-2415, 
nagrada din 2.500. Žni-
daršič Jože. Viševek 46, 
Stari trg, Rakek. 

8975-31 

Kdor kaj ve 
o pogrešanem redovu 
Erklavec Franciju, ki 
je služboval v Skoplju 
100-17 protiavij. mitr. 
četa, naj blagovoli proti 
povračilu stroškov spo-
ročiti družini Franjo 
Erklavec, Ljubljana, Je-
gličeva 10-76. 

8977-31 

Konja 
»lisac« žig 2369, srednje 
velikosti, na čelu belo 
liso, »šargo« žig 4162, ve-
like, močne postave. — 
star c ca 12 let, pogre-
šam. Kdor kaj ve o njih, 
na i to proti dobri na-
gradi javi na naslov: 
Franjo Zdravič. Dolga 
vas 17, p. Kočevje. 

8976-31 

Tisoč din nagrade 
kdor mi pripelje konja 
prama št. 24 10 let star 
zelo občutljiv, in se ne 
pusti jahati ali 500 din 
kdor mi pove kje Se 
nahaja konj. Sliši na 
ime Ričko. Ignac Hro-
vat, Jesenice. 

9001-31 

|l!i 

črkcsKkarski atelje 

Franc Bricelj 
BIVŠI SOLASTNIK TVBDKE PRISTOU-BRICELJ 

šelenburgova ulica 6 
Telefon  38-58 

SPECIALIST ZA SLIKANJE NAPISOV, GRBOV, 
TRANSPARENTOV E.T.C. NA STEKLO IN VSE 

DRUGE PREDMETE 

Damski 
modni afp^e 

sprejme učenko. Naslov 
v vsth posloval. Jutra. 

8990-44 

DRVA — nndi 
1 

BOHORIČEVA t 
Telefon  20-59 

Postrežba hrp?.hihn« 

Pomagajmo psvŝ d 
a • 

Boljše brije in dalje 
traja . • • 

Zahtevajte oovsod britvico 

A L C O S O 

STARO 

0L1E 
ZOPET 

novo! s pomočjo 
regeneratorja 

»sistema 
SchJegel« 

»Tehnovum« 
Zagreb, 

Gorjanska 8. 
Pri nas 2e več kot 300 aparatov 

v obratu! 



Italijanski tečaj 
vin. 

Dela na zatvornici pri CukrarnI 
Barje utegne postati še prava Mitnica Ljubljane 

Lovori allo sbarramento nella Ljubljanica presso la vecchla fabbrica  dello 
zucchero — Dela na zatvornici v strugi Ljubljanice pri stari cukrarni 

Regulacijska dela v strugi Ljubljanice 
bodo v glavnem zaključena z zgraditvijo 
železobetonskega jezu. oziroma zatvornice 
med staro šentpetrsko vojašnico in -ukrar-
no. Zapornica je vsekakor važna naprava 

za uravnavanje višinskega stanja talne vo-
de na Barju, to je. namenu, ki mu je do-
slej služila zatvornica v Grubarjevem 
prekopu. Talno vodo na Barju je treba 
držati v določeni višini, ker ;e od tega od-

visna rodovitnost vsega barjanskega moč-
virja. Pri prenizkem stanju vode bi se 
sicer že slaborodovitna zemlja povsem 
osušila in bi kulture odmrle. Pa tudi pre-
visoko stanje vode bi utegnilo rastlinstvu 
močno škodovati. 

Ta barjanski vodni nivo ie doslej uprav-
ljala zatvornica v Grubarjevem prekopu. V 
regulirani strugi Ljubljanice skozi mesto 
oa je določeno mnogo višje vodno stanje, 
kaker je sedanje, predvsem zaradi prista-
niš" in visok h obrežij, ki bi se s:ce>- uteg-
nila rušiti. Zato je bilo nujno, da so na 
spodnjem delu mesta pri cukrarn projek-
tirali zatvornico. k; bo urejevala vodno 
stanje reke skozi mesto in istočasno služila 
tudi za uravnavanje barjanske vode 

Dela na zatvornici so ?e precej napredo-
vala Zgrajeni so bili močni obrežni beton-
ski zidovi pa tudi močn \ie'o^9ki opornik 
sredi struge ie bil v temeljih dograjen ko 
so vsa dela prekinile nedavne vojne raz-
mere. 

Pravkar oa je Ekscelenca Visoki Komi-
sar g Emilio Grazioli odredil, da bodo za-
radi velike važnosti plodnosti barjanskega 
zemljišča dela spet nadalje*-aM +er končali 
S tem bo pereče vprašanje barjansko tal-
ne vede končno rešeno Treba pa bo rešiti 
še izboljšanje eornj:h k-lturnih p'asti. na-
kar bo ljubljansko Barje postalo prava 
žitnica Ljubljane. 

r o i t l k a 
Dovoljenja za potovanja iz kraja v kraj 

u— G. Carlo Tigoli o lepoti Ljubljane 
Pod naslovom »Panorama di Lubiana viste 
dal dodicesimo piano« (Pogled na Ljublja-
no z dvanajstega nadstropja) je g. Carlo 
Tigoli, šef  tiskovnega urada pri Visokem 
Komisarijatu, objavil v ponedeljski števil-
ki tržaškega »Piccola« lepo reportažo o na-
ši metropoli, kakor se človeku pokaže pri 
razgledu z XII. nadstropja ljubljanskega 
nebotičnika. Članek je odlično napisan in 
kaže, da ima avtor mnogo smisla za lepoto 
našega mesta in naše pokrajine. Posebno 
toplo popisuje g. Tigoli tivolski bark o 
katerem pravi, da se zdi zviška pogledan 
kakor ogromno otroško igrišče. 

u— Violinist Uroš Prevoršefe  bo igral v 
petek svoj violinski koncert na dragoce-
nem inštrumentu, ki ga je izdelal Carlo 
Antonio Testore v Milanu leta 1762. Dru-
žina Testore je jako znana in upoštevana 
med italijanskimi graditelji violin. Violina 
je sijajno ohranjena, ima izredno lep m 
jako močan glas. Srečni lastnik te violine 
je g. Klein, znani ljubljanski steklar, ki 
jo je posodil koncertantu Iz ljubeznive na-
klonjenosti. Na tem instrumentu bo igral 
Uroš Prevoršek ob spremljevanju sklada-
telja škerjanca Beethovnovo Kreutzerjevo 
sonato, Paganinijev koncert v d-duru. 
škerjančev Intermezzo, S. Hubadovo Vi-
zijo in svojo lastno skladbo: španski ples. 
Violinski koncert Uroša Prevorška bo v 
petek, 9. t. m., ob 20. uri v veliki Filhar-
monični dvorani. 

u— Cepljenje proti trebušnemu tifusu. 
Ker prihaja v zadnjem času v Higienski 
zavod zaradi cepljena proti tifusu  vedno 
večje število oseb, sporoča zavod prebival-
stvu, da se vrši zadevno cepljenje z in-
jekcijami vsak dan izvzemši nedelje in 
praznikov od 11. do 12. ure. Kdor želi 
potrdilo o izvršenem cepljenju, mora biti 
popolnoma cepljen, to je prejeti mora dve 
injekciji v razdobju enega tedna. 

u— Novi prostori Avtokluba. Slovenski 
Avtoklub v Ljubljani, ki je imel doslej 
svoje lokale v Kazini, se je preselil v no-
ve prostore v Beethovnovi ulici 14, kjer 
je imel svoj čas poslovalnico »Vrelec sre-
če«. Uradne ure od 9. do 12. in od 3. do 6., 
telefon  41-93. 

u— Število avtomobilov in koles v Ljub-
ljani. Kakor smo svoj čas poročali, je biio 
ob zaključku lanskega leta v Ljubljani 
633 potniških in 283 tovornih avtomobilov. 
Vojna vihra je mnogo motornih vozil od-
vedla iz mesta na deželo in dalje na jug, in 
kakor razberemo iz vsakdanjih objav v 
malem oglasniku, se jih veliko število do-
slej ni vrnilo. Poteklo bo najbrž še prece] 
časa, preden bodo poizvedbe zaključene 
in bo mogoče ugotoviti točno številko, s 
koliko motornih vozil zdaj Ljubljana raz-
polaga. Koles je bilo prve mesece teko-
čega leta prijavljenih 21.620. Med razsu-
lom bivše jugoslovanske vojske je bilo od-
peljanih tudi mnogo koles, vendar njih 
število v mestu gotovo še zmerom presega 
20.000. 

u— Kup nesreč. Na kirurški oddelek 
splošne bolnice so pripeljali 33-letno Ma-
rijo Okornovo iz Ljubljane, ki je padla s 
kolesa in si zlomila nogo. Žrtev enake ne-
sreče je tudi 34-letna zasebnica Roza 

3. Tudi večzložne parole tronehe bo-
do vedno označene: la citta, venerdi 
(petek), virtu, pero (vendar, zato), Ni-
cold (Nikolaj), caffe,  Noe (Noe). Ka-
kor vidimo, stoji tu večinoma accento 
grave. I, a, u imajo, kakor smo omeni-
li, itak samo eno izreko, končni nagla-
šeni o je pa v pristno italijanskih be-
sedah vedno, končni naglašeni e pa 
skoraj vedno širok Le prav malo be-
sed je, ki se končujejo na ozki nagla-
šeni e, te bomo pisali seveda z e: affe 
(resnično), teste (pravkar) la merce 
(pomoč, milost), merce kot prislov 
(zaradi), perche (ker, zakaj) itd 

Od enozložnic bodo ostale besede: 
il re (kralj), tre (tri), brez naglasnega 
znamenja, kar znači. da je e ozek Po 
stavili bomo pa naglas, kakor je to v 
navadnem pravopisu običajno na eno-
zložnice, ki se končujejo na dvoglas-
nik: puo (more) piu (bolj. več) cio 
(to), gia (že), da se prepreči morebit-
na napačna izreka: pu-o itd Prečitaj 
še enkrat poglavje o dvoglasnikih v 3 
lekciji! 

Končno bodi omenjeno, da se stavi 
naglas na nekatere enozložnice zato 
da jih ločimo od popolnoma er.ako gla-
sečih se besed, ki pa imajo drugačen 
pomen: 

la (ženski spolnik) — la (tam) 
da (od) — da (daje) 
e (in) — e (je) 
ne (ga, jih, od tam) — ne (niti) 
se (če) — se (sebe) 
di (od) — di (dan) 
Ii (jih) — li (tam. tja) 
si (si, se) — si (tako, da) 

D o l g i in k r a t k i s a m o g l a s n i -
ki — D u r a t a d e l l e v o c a l i . 
1. Končne naglašene samoglasnike in 

samoglasnike pred dvoinim soglasni 
kom zgovarjaj kratko: La citta e bella 

Snabljeva iz Kamnika, ki je pri padcu s 
kolesa dobila nerodne poškodbe po glavi. 
Iz Trzina pa je moral v bolnišnico 55-letni 
posestnikov sin Peter Habjan, ki ga je ne-
kdo pred tedni udaril s kopitom puške po 
glavi in so zdaj ugotovili, da ima pretre-
sene možgane. 

u— Nič ni z vremenom. Te dni smo že 
upali, da so nas neprijetnosti z dežjem in 
mrazom za delj časa zapustile, a smo se 
ušteli v pričakovanju. Tudi včeraj je osta-
lo hladno, nebo se je spet precej poobla-
čilo in po malem je deževalo, tako da se je 
pričetek resnične pomladi spet malo od-
maknil od nas. 

u— Petkovo omizje daruje namesto 
venca za gospo Mico Pehanijevo Rdeče-
mu križu 200 din. Znesek je v blagajni 
»Jutra«. 

u— Moderno italijanščino poučujem hitro 
in uspešno po dogovoru. Konverzacija v flo-
rentinskem narečju. Cenjene ponudbe na 
oglasni oddelek »Jutra« pod značko »Hitro 
italijanščino«. 

DNEVNE VESTI 
* Puljsko-poreška škofija  je dobila za-

časnega administratorja. Po smrti puljsko-
poreškega škoda dr. Pederzollija je Sveta 
stolica imenovala za apostolskega admini-
stratorja škofije  tržaško-koprskega škofa 
Antona Santina. Imenovanje je vzbudilo 
med ljudstvom v Istri splošno zadovolj-
stvo, saj je apostolski administrator Istran 
po rodu. 

* Prodaja mesa v Italiji ob sobotah in 
nedeljah. Ministrstvo za poljedeljstvo in 
gozdove je odredilo, da se bo od 7. t. ; 
prodajalo v Italiji goveje, ovčje, kozje in 
svinjsko meso za potrebe civilnega prebi-
valstva samo ob sobotah in nedeljah do-
poldne. Prav tako bo konzum mesa tudi 
v vseh javnih obratih dovoljen samo ob 
sobotah in nedeljah. Ta odredba je bila 
potrebna v namenu, da se Oboroženim Si-
lam zagotovi zvišana odmera mesne hra-
ne, ne da bi bil potreben večji zakol živine. 

* Srbska vlada v Beogradu. Odkar je v 
Srbiji vzpostavljen red, so nemške okupa-
cijske oblasti v Beogradu postavile novo 
vlado, v kateri so naslednji možje: komi-
sar za notranje zadeve je Milan Acimovič, 
bivši policijski upravnik in notranji mini-
ster, njegov pomočnik pa je Tanasije Di-
mič, bivši narodni poslanec. Komisar za 
prosveto je Risto Jojič, njegov pomočnik 
pa Djordje Peric. Komisar za pošto je Du-

Uubljana, 7 maja. 
Nove razmere, v katere je prišlo naše 

ozemlje po zasedbi italijanskih Oboroženih 
sil, so. razume se. prinesle tudi nekai nuj-
nih novih ukrepov, kar se tiče potovanja 
iz kraja v kraj. 

Ljubljana ima precej široko zaledje, ki 
je gospodarsko tesno povezano z mestom, 
in med Ljubljano oa bližnjimi in oddalje-
nimi vasmi v notranisko. dolenjsko in go-
renjsko smer je bil že od nekdaj izredno 
živahen promet V mesto prihajajo vsako 
jutro številne kmetoe na trg. po tovarnah 
na ljubljanski periferiji  je zaposlenih na 
tisoče delavcev, ki imajo stalna biva'išča 
v okolici. pa tudi številni zasebni in javni 
nameščenci ter pod j rtn ki imajo svoje do-
move daleč izven mesta, kamor hite za 
poslom vsai DO enkrat na dan Kmalu po-
tem. ko italijanske Oborožene sil? za-
sedle današnjo Ljubljansko provinco je 
bilo odrejeno, da se sme iz kraja v kraj 
potovati samo z izrecnim dovoljenjem. 
Prav zarad' živahne medsebojne poveza-
nosti Ljubljane in okolice so oblastva do-
slei sicer dopuščala v nujnih pr meri h tu-
di potovanja na osnovi kakršnegakoli za-
dostnega osebnega dokumenta z normali-

iz Ljubljane 
Razmere na trgu 

Včerajšnji tržni dan je potekal v zna-
menju znatnega izboljšanja. Zadnjih par 
suhih in sončnih dni je omogočilo znatno 
večji dovoz na trg. Včeraj so pripeljale 
svoje pridelke tudi kmetice iz bližnje okoli-
ce in sicer v večjem številu kakor 
domačinke. Kot razveseljivo dejstvo je 
bilo včeraj opaziti kljub letnemu ča-
su in nedavnemu deževju razmeroma ze-
lo veliko vsakovrstne zelenjave, ki se je 
tudi znatno pocenila. Staro ceno je obdr-
žala le berivka brez pecljev, Ki je bila 
naprodaj po 20 din kilogram. Pocenil se 
je vrtni otrebljeni zeleni radič, ki je bil 
po 16 din in rdeči 6 din kg. Velika listnata 
špinača po 10, špinača s stebelci po 8, re-
grat po 6 din kg. 

Vedno več je na trgu uvožene italijanske 
eolate iz Tista in sončne Goriške, ki v pol-
ni meri nadomestuje izostalo dalmatinsko. 
Je zelo lepa in sveža ter stane do 22 din kg 
Nekaj zelenjave so pripeljale na trg tudi 
Krakovčanke in Trnovčanke. Lep grah je 
veljal 16 din kg, krompir pa do 2,50. Stal-
ne branjevke za stolno cerkvijo sv. Niko-
laja so bile zelo dobro založene. Veliko je 
bilo sadja: jabolk, suhih hrušk, suhih sliv; 
potem fižola  v stročju, graha, solate, radi-
ča, špinače, motovilca in regrata. Jajca so 
bila naprodaj po 7 do 8 komadov za ko-
vača. Včeraj je uvedla podjetna branjevka 
predajo mleka in jajc na posebni stojnici. 

V petek, 9. t. m. priredi Glasbena matica 
v veliki Filharmonični dvorani prvi samo-
stojni violinski koncert mladega slovenske-
ga umetnika Uroša P r e v o r š k a . Tako 
bo moglo ljubljansko občinstvo spoznati 
reproduktivno umetnost violinista, ki je 
bil tri leta učenec slovečega italijanskega 
mojstra prof.  P o l t r o n i e r i a in ki je 
prinesel iz klasične dežele glasbene umet-
nosti, Italije, mnogo tega, kar označuje 
njegovo muziciranje in kar mu morda do-
loča posebno mesto med našimi violinisti. 
Tudi program s skladbami Beethovna in 
Paganinija ter domačih komponistov šker-
janca, S. Hubada in samega Prevorška 
obeta lep glasbeni večer, — večer užitka 
in plemenite pozabe. 

Uroš Prevoršek je mlad, veder, poln opti-
mizma in tistega zaupanja vase, ki je ne-
ogiben pogoj notranje rasti in vnanjega 
uspeha. V razgovoru je z navdušenjem 
omenjal svoje študije v Italiji. 

— Menim, da je za slovenskega umet-
nika velika sreča, če gre v Italijo — je 
pravil. — Italijani imajo dokaj drugačne 
poglede na umetnost, kakor jih imamo slo-
vanski narodi. Pri nas je posebno močna 
izraznost, pri Italijanih pa prevladuje este-
tika, izredno razviti čut za formo.  Sloven-
ska glasba ne kaže kaj prida smisla za 
ritem; poslušajte našo narodno pesem, ka-
ko je razvlečena kakor harmonika (kaj 
čuda če je prav harmonika naš narodni in-
strument). Maestro Poltronleri je svoje 
učence nenehoma opozarjal predvsem na 
ritem, na barve, na močne akcente; učil 
Bas je, kako se da neka skladba poživiti na 

zacijo razmer na se je začela izvajati tudi 
strožja kontrola. 

Poudarjamo, da je potovanje iz kraja v 
krai brez posebnega dovoljenja, ki jih iz-
daja Poveljstvo Kr Karabinjerjev na po-
licijski upravi v Ljubljani, prepovedano. 
Takšna dovoljenja se izdajajo samo ose-
bam. ki se izkažejo s kakršnimkoli doku-
mentom o istovetnosti in obenem izpriča-
jo. da morajo v resnici nujno P tovati 
(služba neodložljivi p->sli. nujne družin-
ske zadeve itd.) Dovoljenja, ki jih izdaja 
Poveljstvo Kr Karabinjerjev v Ljubljani, 
veljajo samo za ozemlie okupirano co ita-
lijanski vojski Kdor želi potovati v kraje, 
ki so jih zasedli Nemci, si mora priskrbeti 
na i ore i posebno dovoljenje nemškega kon-
zulata. ki ga pa je treba nato predložiti še 
Poveljstvu Kr Karabinjerjev v ootrdilo 

Zadnje dni ie dopoldne in popoldne na 
oddelek v poslopju policijske uprave velik 
naval. Vse ki žele dob ti dovoljenje za po-
tovanja. opozarjamo, ponovno, da se iz-
stavljajo samo v primerih resnično nujne 
potrebe, in svetujemo vsem k ; lahko po-
tovanje odlože. naj ne večajo gneče in naj 
počakajo, da pridejo na vrsto ko se bo 
polegel prvi naval. 

Gospodinje so sprejele to novost z velikim 
veseljem in pridno kupovale posebno dobro 
mleko, živahno je bilo v zgodnjih jutrnjih 
urah tudi okrog stojnic v štirih paviljonih 
nove tržnice ob Ljubljanici, kjer prodaj^ 
mestna občina, kakor znano, krompir, mast, 
ješprenj, fižol,  jajca in kašo. Zboljšanje 
vremena zadnjih dni je omogočilo dovoz 
manjše količine surovega masla, sirčka in 
cvetličnega meda po starih cenah. V zgod-
njih jutrnjih urah je bilo živahno tudi 
okrog mesarskih stojnic. 

u— Preskrba z moko. Visoki Komisari-
jat za zasedeno ozemlje je od vsega počet-
ka ukrenil vse potrebno, da se Ljubljana 
in njeno zaledje oskrbi z zadostno količi-
no moke. Zadnji čas prihaja v naše kraje 
povprečno vsak dan po tri vagone enotne 
moke. Peki so za prvo potrebo že zalo-
ženi, tako da je dovolj kruha na razpola-
go, v kratkem pa bodo razdeljene nakaz-
nice. da si bo mogla vsaka družina naba-
viti moko za kuho. Za vsako osebo bo na 
mesec dovoljena količina 1 kilogram mo-
ke za kuho ali po 1 kilogram testenin od-
nosno riža. Prihodnji mesec bo prišla v 
promet mešanica moke v razmerju 70 de-
lov pšenice in 30 delov bele koruze. V 
kratkem bodo objavljene odredbe, ki bodu 
podrobno uravnavale prodajo tega najpo-
trebnejšega živila. 

u— Deljeni uradni čas na policiji. Do na-
daljnjega poslujejo uradi policijske uprave 
v šubičevi ulici vsak dan od 8.30 do 12.30 
in od 15.30 do 18.30. 

več načinov. Zame je bil študij v lepem in 
glasbeno zelo živahnem Milanu še prav po-
sebno zanimiv in izpodbuden. V Ljubljani 
sem študiral izprva pri Ostercu, pa pri ne-
katerih drugih glasbenih pedagogih. Naši 
profesorji  so glasbeno dozoreli večidel na 
češkem, kjer je zibelka sodobne violinske 
tehnike. Zato je mogel sam Poltronieri pri-
znati lepo tehniko, ki sem si jo pridobil v 
ljubljanski šoli. Toda že tu mi je skladatelj 
in profesor  M. L. škerjanc odpiral nove 
pogled v umetnosti; s svojo romansko glas-
beno kulturo mi je dal slutiti to, kar sem 
pozneje v izobilju odkril v Italiji. V Milanu 
sem se neverjetno hitro vživel v ondotne 
razmere in kar moči na široko užival raz-
gibano glasbeno življenje. 

Na vprašanje, kaj bo mogla naša glasba 
pridobiti v novih razmerah, ko bomo kot 
državljani Velike Italije neposredno sodelo-
vali z italijanskimi muziki, je mladi glas-
benik odvrnil: 

— Kajpak, pri Italijanih se bomo lahko 
mnogo učili, saj nam imajo zlasti v muzi-
kalni estetiki povedati obilo novega. V Beo-
gradu sem imel nekaj tovarišev Italijanov, 
ki so se čudili, kako se tam izvajajo itali-
janske opere; isto velja seveda za Ljub-
ljano. V Italiji nI drugačna samo režija, 
marveč tudi glasbena interpretacija. Pri 
nas se čuti, da nam nedostaja operne tra-
dicije. Prav tako nam lahko nudijo itali-
janske šole uspešnejši pouk v petju in in-
strumentalnem muziciranju. 2e s tem, da 
bodo poslej italijanski reproduktivni umet-
niki ln korpusi prihajali pogosteje k nam, 
bo dana naši domači glasbi nova In močna 

izpodbuda. Sami seveda ne bomo mogli po-
kazati nič izrednega narodu, čigar glasbe-
no umetniško povprečje je zelo visoko; ne 
v reprodukciji in ne v kompozicijah. K več-
jemu bi se lahko postavili z zborovskim 
petjem, ki pa naj bi imelo samo domač 
program. V tem pogledu smo dosegli Slo-
venci vsega uvaževanja vredno višino. 

Umetnik je pripovedoval o svojem bi-
vanju v bivši jugoslovan. prestolnici. Pre-
teklo jesen je dobil v natečaju mesto violi-

nista beograjske radijske postaje, čeprav 
je med Milanom in Beogradom kontrast 
vprav ogromen, se je vendar tudi on hitro 
vživel. Prirejal je vsak mesec v radiu sa-
mostojne koncertne nastope, bil primarij 
radijskega kvarteta, v ansamblu prvi violi-
nist in po odhodu Topolskega k vojakom 
drugi koncertni mojster v orkestru Beo-
grajske filharmonije. 

— Vojna me je zatekla v Beogradu in 
sem takoj ob prvem napadu izgubil vse, 
kar sem imel —je pripovedoval g. Prevor-
šek. — Propadla je moja violina, razvaline 
so mi pokopale krasno knjižnico izbranih 
glasbenih del in zbirko notnega gradiva. 
Posebno težko izgubo pomeni uničenje mo-
jih lastnih skladb. Med njimi je bila sko-
raj že dovršena violinska sonata v treh 
stavkih, s približno polurnim trajanjem. 
Hotel sem jo izvajati na svojem prvem sa-
mostojnem koncertu, a neizprosna usoda je 
obrnila drugače. Rešil sem zdravo kožo in 
to. kar sem imel na sebi, ter se po raznih 
značilno vojnih doživljajih vrnil v med tem 
že pomirjeno domače mesto, v našo lepo 
Ljubljano. Dve skladbi sem po spominu 
rekonstruiral, ostalih se ne bom več lotil; 
naj bodo žrtvovane bogu vojne. Sedaj sem 
brez svojega skromnega »imetja« in brez 
službe; za koncertni nastop sem si moral 
prav vse izposoditi. 

— Koncert, — je pristavil g. Prevoršek 
ob koncu razgovora, — mi je olajšan s 
tem, da sem poglavitne točke pripravil že 
prej. Program sem študiral pri mojstru 
Poltronieriju ter igral »Keutzerjevo sona-
to« in Paganinijev koncert z lepim uspe-
hom na absolutoriju v Milanu. Skušal bom 
položiti v svoj koncert maksimum sil in 
umetniškega stremljenja. Moram pa pri-
znati, da moj ideal ni virtuoznost violini-
sta, ki premalo zaposluje duha in inteli-
genco, marveč komponiranje in dirigira-
nje . . * 

mesto je lepo. II fabbro  batte il ferro, 
kovač kuje železo. 

2. Dolgo zategni naglašene samoglas-
nike, za katerimi stoji en sam soglas-
nik, omehčani lj in nj, skupina: soglas-
nik 1 ali r, s impura: II padre lavora, 
oče dela. Avete farne?  Ste lačni? La 
campagna pokrajina, dežela 11 pešce 
riba. La pasta, testo. 
R a z z 1 o g o v a n j e — D i v i s i o n e 

d e l l e p a r o l e 
1. En sa msoglasnik med dvema sa-

moglasnikoma pripada drugemu zlogu: 
ro-sa, me-di-co. 

2. Od dvojnih soglasnikov pripada 
prvi prvemu, drugi drugemu zlogu* fer-
ro, bat-te. ac-qua (voda). 

3. Ako je več soglasnikov skupaj in 
je prvi teh soglasnikov 1, r, m, n. te-
daj pripada ta prvemu zlogu vsi osta-
li drugemu: lam-pa-da. al-to (visok), 
al-tro (drug), an-tro (jama) 

4. Vse druge zveze gredo v celoti k 
drugemu zlogu: ri-spo-sta (odgovor), 
pa-stra-no (plašč). 

kratki izreki 
Parlate italiano? Govorite italijan-

sko? Capisco un poco, ma non posso 
aneora bene parlare. Razumem nekoli-
ko, a ne morem še dobro govoriti Mi 
capite? Me razumete? Si signore, ma 
vi prego di non parlar tanto presto. 
Da, gospod, toda prosim vas, da ne 
govorite tako hitro. Vi capisco mol to 
meglio, quando discorrete adagio e 
spiccate un poco le oarole. Vas razu-
mem mnogo bolje, kadar govorite po-
časi in ločite (izgovarjate vsako zase) 
besede. 

Va  ja. Poišči iz 1. in 2. lekcije vse pa-
role tronehe. piane in sdnicciole! Raz-
deli gornje izreke dnevne rabe na zlo-
ge! 

šan Pantič, bivši generalni konzul v Diis-
seldorfu  in bivši minister za telesno vzgo-
jo; njegov pomočnik je dr. Stevan Ivanič. 
Komisar za finance  je Dušan Letica. biv-
ši finančni  minister. Komisar za promet je 
vseučiliški profesor  dr. Lazar Kostič, ko-
misar za z£ -adbe je bivši narodni poslanec 
Stevan Jankovič, komisar za kmetijstvo 
Milisav Vasiljevič, komisar za pravosodja 
pa Momčilo Jankovič. 

* Srbija se vrača k normalnemu življe-
nju. «11 Popolo di Trieste» poroča iz Beo-
grada: Normalizacija javnega življenja na 
srbskem ozemlju, zasedenem od nemške 
vojske, načrtno napreduje, šole bodo od-
prte v najbližji bodočnosti, železnice vozijo 
redno. Preskrba z vodo in razsvetljavo v 
Beogradu je vzpostavljena, razen v neka-
terih mestnih delih. 

* Prosimo vse tiste, ki kaj vedo o redovu 
Pepetu P e t e r l i n u , 3 eskadron 2. konj. 
puk Kraljeve garde Topčider-Beograd ki 
se do danes še ni javil, da sporoce proti 
povračilu stroškov na naslov: Marija Pe-
terim, Dolščak 5, pošta Rob na Dolenj-
skem. (—) 

* Dular Drago, redov-djak rezervne 
pešadijske oficirske  šole v Sarajevu, se še 
ni oglasil. Lepo prosi podatkov Dular Ma-
rija, Ljubljana, Čopova cesta 19. 

* Slovensko italijanski i n italijansko 
slovenski slovar spet v zalogi po cen 25 
Din. Obsega 250 strani. Knjigarna Ant. 
Turk. LJubljana, Pražakova 12. (—) 

* Tečaji nemščine se prično v torek 13. 
maja. Začetni in nadaljevalni oddelki, po-
sebni za konverzaeijo. Informacije  daje in 
sprejema prijave: Trgovsko učilišče »Chri-
stofov  učni zavod«, Ljubljana, Domobran-
ska cesta 15. — Telefon  43-82. — Informa-
cije tudi za tečaje italijanščine, ki so se 
že pričeli. (—) 

Upajmo, da bo v nadarjenemu in mar-
ljivemu Urošu Prevovšku omogočeno na-
daljevanje tako lepo začete umetniške poti. 
Naše občinstvo pa naj z obilnim obiskom 
petkovega koncerta izpriča svoje neugna-
no zanimanje za delo mladih slovenskih 
talentov. 

»Komedija zmešnjav44 

Po daljšem presledku se ie Shakespearo-
va »Komedija zmešnjav« v Zupančičevem 
mojstrskem prevodu zopet vrnila na deske 
slovenske Drame. Ta gibčna veseloigra je 
po vsej verjetnosti prva med Shakespearo-
vimi komediografskimi  stvaritvami (kot 
nje prva znana vprizoritev ie ohranjen da-
tum 28. 12. 1594 v juridični šoli Gray s 
Inn). Osnovna misel komedije je usodnost 
človeške zmote, kar ie bilo v tej dobi več-
krat obravnavan motiv. Shakespeare je 
osnovno misel razpletel na dogodivščine 
dveh parov dvojčkov, ki se ne vede drug 
za drugega znajdejo v Efezu  in se zaradi 
neverjetne podobnosti zasučeio v mrežo 
nesporazumljenj in zmešnjav, ki se šele v 
zadnji deveti, sliki razplete in do dobrega 
pojasni. Zmešnjava je tem večja, ker ima 
vsak izmed dvojčkov sirakuškega trgovca 
s seboj po enega izmed dvojčkov trgovče-
vega sužnja. V pravilno razgibanem ritmu 
in v neki urejeni simetriji, ki kaže v tem 
primeru Shakespearovo oblikovalno moj-
strstvo. se dejanje odigra v klasično pra-
vilnem času: v 24 urah. V vese^igri čuti-
mo tudi že prelivanje nečesa romant'čne-
ga. kar polje preko meja kla^čne oblike 
piautovske veseloigre, kater® vpliv vidiio 
nekateri zlasti v izbiri in r snovni obdelovi 
vodilne ideje Usoda nesrečnega o"eta ld 
izgubi na morju ženo in enega dvojčka, 
medtem ko mu drug-' odrine v svet dokler 
se visi skupaj DO igri naključja ne srečajo 

Knltnrni pregled 

Uroš Prevoršek 



Na begu iz gorečega  Beograda 
Na cvetno nedeljo okrog štirih popoldne 

jc Beograd doživel najstrašnejši napad. Ne-
bo se je dobesedno zatemnilo od ogromnega 
števila letal. Pravijo, da jih je bilo dvesto 
ali še več. Stiskali smo se v našem klet. 
nem zaklonišču in poslušali žvižganje m 
treskanje bomb, ki so padale ua najrazlič-
nejše predele mesta. Med damami je bilo 
nekaj starejših Rusinj, ki so tiho molile, 
se neprestano križale in poljubovale ikone, 
ki so jih bile prinesle s seboj v zaklonišče. 

V našo bližino je padlo večje število ru-
šilnih bomb, odgovarjal pa jim je z zamolk-
lim grmenjem protiletalski top, ki je bil na 
šolskem vrtu onkraj ulice. Mirnejši smo 
ugibali, kaj neki so vzela letala v naši 
bližini na piko. Vodovodni rezervoar? šolo, 
v katero se je iz mesta umaknila žandar-
merija? Bog ve! Ob vsakme tresku se žen-
ske nekajkrat prekrižajo in vzklikajo: »Bo-
že nam pomozi!« 

Strahovit žvižg popolnoma blizu in takoj 
nato silna eksplozija. Vsa hiša se strese s 
temelji vred, šipe zažvenketajo in močan 
piš nas obišče v zaklonišču z oblaki pranu. 
P i v i bombi sledi druga in tretja, po žvižgu 
in poku sodeč malo dalje od prve. ženske 
jokajo in molijo. Neki star profesor  jih 
miri in dokazuje, da je prva nevarnost že 
minila. Letalo je odvrglo tri bombe, več 
jih nima. In res se je v naši okolici kmalu 
pomirilo. Samo iz daljave se še slišijo eks-
plozije letalskih bomb In šrapnelov proti-
letalskega topništva. Top v naši bližini je 
utihnil. 

Prizori razdejanja 
Počasi zapuščamo klet, previdno poslu-

šamo na vse strani, če niso morda spet v 
Mižini letala. Ko smo začutili, da je zrak 
čist, smo odšli na prosto, da ugotovimo, 
kam so padle bombe. 

Na našem vrtu, dobrih šest do osem me-
trov od hiše je zijala velika luknja, kamor 
je treščila bomba srednjega kalibra. Raz-
dejanje v vrtu in bližini je bilo strašno. 
Drevje je bilo poruvano. Smreke, ki so 
stale na mestu, kamor je treščila bomba, 
je odneslo precej daleč stran. Betonska 
ograja je popolnoma razdejana in vržena 
na cesto, obcestni cementni hodnik je uni-
čen, močno poškodovan pa je tudi velik del 
1 .('tonske ograje sosedne vile. Na naši 
hiši so na več krajih vidne razpoke, stekla 
v oknih ni nobenega več. Druga bomba 
je treščila približno dvesto metrov od nas 
sredi ulice, tretje nismo iskali. 

Strašno! Bog nam je pomagal!« so ugo-
tavljale ženske, ko so si ogledovale raz-
dejanje. 

Nato je bilo v našem okraju mirno. Iz 
središča, kamor so še vedno letala letala 
v manjših skupinah, se je čulo pokanje 
bomb, regljanje strojnic in redki mimoidoči 
so pripovedovali o zračnih borbah v dru-
gih predelih mesta. Orožništvo iz šole v 
naši bližini se je začelo odpravljati neznano 
kam. Polagoma je padel mrak in ker je 
bilo več ali manj mirno, smo začeli raz-
mišljati o počitku. V predsobo in sobe v 
pritličju smo nanosili razno posteljnino m 
skušali zaspati, še prej pa smo se moški 
dogovorili, da bo vsak po dve uri presedel 
ra pragu in pazil na nevarnost. Zaradi 
prepogostih napadov sirene sploh niso več 
dajale znakov in tako smo morali na ne-
varnost paziti sami. 

Ograjena noč 
Meni spanec ni hotel na oči. Odšel sem 

na balkon v prvem nadstropju in gledal 
i . mesto. Nudila se mi je strahovita slika. 
Vse mesto je sicer zagrnila tema, toda v 
predelu, kjer so bila ministrstva in tam 
nekje pri Terazijah je bilo čudovito svetlo. 
Nebo je bilo krvavo rdeče, pod nebo pa so 
te dvigali velikanski ognjeni zublji. 

Pogledal sem na drugo stran proti Do-
ravi. Ista slika. Tam je gorela okolica pan-
fevskega  kolodvora in profesorska  koloni-
ja . . . Tudi v naši bližini je bilo več poža-
rov. Večer je bil tih, slišalo se je samo 
pokanje gorečih tramov in zdaj pa zdaj 
grmenje ziclovja, ki se je rušilo v razvaline. 

Doživetja celega dne so rne utrudila in 
vrnil sem se na ležišče. Bil sem lačen, a 
na večerjo ni bilo mogče misliti. Ljubezniva 
gospodična mi je ponudila košček salame 
in suhega kruha. Zaužil sem oboje in za-
spal. Spali smo oblečeni in v plaščih, da 
lahko takoj zbežimo. 

Nisem dolgo spal. Mladenič, ki je bil 
kot prvi določen za stražo na pragu, nas 
je zbudil: 

»Vstanite! Tu so! Hud6 bobni! Takoj v 
klet ! « 

V nekaj minutah smo bili vsi na svojih 
sedežih v zaklonišču. Hladno je bilo, zato 
smo se stisnili drug t drugemu. Bobnenje 
letal, ki so letela nad nami, je bilo v tihi 
noči strašneje kakor po dnevi. Bombe so 
treskale v bližini in daljavi, strojnice so 
legljale, protiletalsko topništvo je streljalo 
precej pogosto in zdaj pa zdaj je sinja 
svetloba prodrla tudi v našo temno klet. 
Letalci so metali razsvetljevalne rakete, 
da so si osvetljevali cilj. 

Tako je bilo skoraj nenehno vso noč do 
-utra, ko se je ozračje spet malo pomirilo 

Po grozni noči je nastalo spet lepo jutro. 
Iz središča mesta se je še vedno valil gost 
dim. Naša gostiteljica je zbolela. Od pre-
stane groze in v skrbi za otroke in starše 
so ji odpovedali živci, dobila je močno vro-
čino, da je morala v posteljo. Ljudje, ki so 
z nami preživeli noč v kletnem zaklonišču 
so pričeli delati načrte za beg v kakšno 
vas, kjer se vsaj ne bi čulo žvižganja in 
treskanja bomb Tudi prijatelj dr. G. in jaz 
sva začela o tem razmišljati. Zaradi nje-
gove soproge, ki je bila precej slaba, pa 
sva se končno odlečila, oditi k nekemu dru-
gemu znancu v bližini Banjice. Kratko smo 
se poslovili od prijaznih ljudi, si želeli drug 
drugemu srečo ter odšli. 

Nastalo je pomanjkanje 
V zraku je bilo v zgodnjih urah mimo 

in prijeten hlad nas je pomirjeval. Zatop-. 
ljeni vsak v svoje misli, ki so bile pri svoj-
cih, znancih in prijateljih, smo molče dolgo 
korakali po neznanih predmestnih ulicah. 
Slednjič smo prispeli na cilj. Naš znanec 
je imel lepo hišico, obdano z malim sadov 
njakom, v katerem je bilo precej ljudi. Tudi 
ti so se odpravljali drugam. Moški so mo-
rali k svojim poveljstvom, ženske z otroki 
pa so se bale ostati same v predmestni hiši. 

»Kaj mislite, kam naj krenemo mi?« me 
je vprašal zaskrbljeno prijatelj dr. G. »V 
vaaeh v okolici Beograda je polno begun 
cev, ki niso ponesli ničesar s seboj. Zato 
bo tam lakota.« 

»Pa še kakšna,« se vmeša v razgovor ne-
znanec. »Ponoči sem prišel semkaj iz vasi, 
ker nisem nikjer našel prostora. Ljudje le-
že zunaj po poljih in travnikih. Večkrat se 
nam je zgodilo, da so letalci mislili, da smo 
vojaki in so streljali na nas s strojnicami 
Bilo je precej žrtev. Hrane je že v prvih 
urah zmanjkalo povsod, če  se je pa kje 
slučajno še kaj našlo, ni bilo mogoče pre 
plačati. Eno jajce smo plačali z dvajset 
dinarji.« 

Neznanec nam je še pripovedoval o do-
godkih pod Avalo in na Dedinju ter o gro-
zotah bombardiranja in obstreljevanja Ba-
njice, ki je ležala pod nami. še mnogo za-
nimivih stvari bi nam bil povedal, toda iz 
zraka s? je spet začulo sumljivo bobnenje 
motorjev. Odšli smo v klet, ki nam pa v 
resnejši nevarnosti ne bi mogla nuditi var-
nejšega zavetja. Brnenje je kmalu pone-
halo in samo iz daljave se je čulo poka-
nje bomb. Zato smo odšli zopet na prosto. 
Po cesti se je na motornem kolesu pripe-
ljal vojak z obvezano glavo. Ljudje so ga 
obkolili. Bil je vojaški kurir, ki je vzdr-
ževal zvezo med četami onstran Save in Do-
nave ter med nekim višjim poveljstvom 
nekje v Srbiji. Bil je lažje ranjen, kje in 
kako nisem mogel slišati. 

»Kako je preko?« ga izprašujejo ljudje. 
»Nič hudega. Zemun in Pančevo nista 

bombardirana. Tudi mostovi preko Donave 
ln Save so še celi.« 

»Kako pa je v mestu?« 
»Mnogo je porušenega. Vojno ministr-

stvo, vojna akademija, predsedstvo vlado 
gori. . . « 

Pot skozi predmestja 
Spet se čuje iz daljave sumljiv ropot. 

Ljudje bežijo v zaklonišča. Nad nami ae 
pojavijo tri letala. »Naši so!« pripomni 
nekdo in ljudje, ki se še niso poskrili, jo 
se pomirili. Leteli so nizko v smeri Avale. 
Takoj zopet čuden ropot z neznanim poka-
njem, ki ga prej zaradi letal nismo slišali. 
Izza ovinka se pripelje zdravnik na čud-
nem starinskem vojaškem motornem tro-
kolesu z velikim zabojem za sedežem. Kljub 
neznanskem ropotu in pokanju se je le s 
težavo pomikal naprej. Nekdo je pripom-
nil, da je vozilo še iz balkanske vojne. 
Mnogi so se smejali, drugi pa samo plašno 
gledali za čudnim sanitejcem. Skoraj ne-
prestano petindvajseturno ropotanje letal-
skih motorjev jim je zrahljalo živce, da oo 
preplašeni bežali v zaklonišče že ob ropotu 
navadnih avtomobilskih motorjev. 

Z dr. G. sva se ponovno posvetovala, kam 
naj gremo. Posrečilo se mi je prepričati ga 
da bo najboljše, če skušamo priti proti Uži-
cu. Mogoče naletimo kje na kakšen vlak, 
avto ali voz, da ne bomo hodili vso pot 
peš. Njegovi soprogi, ki je imela lesne nove 
čevlje, sem posodil moje copate, pridružil 
se nam je še neki inženjer glavnega želez-
niškega ravnateljstva, po narodnosti Rus 
ki je bil namenjen v Vrnjačko banjo iskat 
svoj urad. 

Napotili smo se proti čukarici, kamor 
smo prispeli po poldrugi uri hoda. V ne-
znanih predmestnih ulicah je bilo, kakor 
prejšnji dan v mestu, polno razdejanja. 
Nikjer ni bilo celega stekla. Po večini hiš 
odprta vrata, okna z oknicami vred vržena 

v sobe ali na ulico, skoraj nikjer pa žive 
duše. Mnogo hiš porušenih ali tako po-
škodovanih, da jih bodo morali podreti. 
Najhujše razdejanje na tej poti smo videli 
v bivših velikih garažah poštnega ministr-
stva, ki so deloma zgorele, deloma pa so 
bile popolnoma porušene od rušilnih bomb. 
Tudi vsa okolica je bila porušena, da smo 
se s težavo pomikali preko kupov kamenja, 
opeke in tramovja proti glavni cesti, ki 
vodi na črukarico. Na Senjaku so razvaline 
redkejše, državna tiskarna je nepoškodo-
vana, samo okna so razbita, železniške hi-
še, v katerih so menda stanovali strojevod-
je, gorš. Zopet dalje razbiti tramvajski vo-

zovi, pokvarjene tračnice, po tleh polno &ae 
in sredi ceste velike kotanje od bomb. . . 
Izložbe malih trgovin so brez stekla, raz-
stavljeno blago pa je od prahu pokvarjeno. 

Hitimo, da bi imeU čimprej Cukarico sa 
seboj. Komaj pa smo pred sladkorno to-
varno, že se spet pojavijo letala nad našimi 
glavami. Poiščemo si zavetje v skromni de-
lavski kantini, kjer si kupimo tudi za pot 
nekaj hrane in cigaret. Letala ao krožila 
nad Dedinjem in tam opravljala svoje 
smrtonosno delo. Vekoslav Bučar 

ZAKONSKA LJUBEZNIVOST 
— Prej kdaj si bil srečen, če si me videl 

na dan vsaj nekaj minut. 
— Ah, ah, ko bi tudi le danes še bilo 

tak6! 

Usoda Prekitsurja 
Most, po katerem je tekla železnica čez 

Muro in ki je vezal Prekmurje s Štajersko, 
leži zdrobljen v reki. Pokrajina je še tiš-
ja, odkar ni več slišati ropotanja vlakov, 
odkar na postajah to in onkraj Mure sto-
je prazni vagoni. Zdaj je čaŝ  ko je po 
dvakrat na teden šel iz Murske Sobote 
transport sezonskih delavcev in pesem lju 
di, ki jih je usoda leto za letom gnala na 
tuje, je zvenela za njimi. Letos ni transpor-
tov, letos hodijo ljudje peš do prve borze 
dela, v Ljutomer ali v Maribor, hodijo 
skrivaj in ponoči, iz vsake vasi, iz sleherne 
hiše. . . 

Ko sem bila konec marca zadnjič v 
Prekmurju in nas je vozil vlak od postaje 
do postaje med pol j i travniki in gozdovi, 
sem znova in znova občudovala tisočere 
odtenke ene same zelene barve, ki m ni-
kjer tako lepa kakor v teh krajih. Pomlad 
je bila že prišla, z vso svojo lepoto Do 
cvetne nedelje ni bilo več daleč. A nebo 
nad pokrajino je bilo čisto, vojna se je 
zdela daleč, dasi se je nevarno približeva-
la mejam naše države. 

Cvetna nedelja je bila lepa, sončna, zrak 
je dišal po svežem zelenju, po cvetočih 
črešnjah. Po cestah med njivami so hiteli 
l judje k maši. Zvonovi so praznično zvo-
nili. V cerkvah so duhovniki blagoslavlja-
li butare in ljudje so molili za mir A ljud-
je se še niso utegnili vrniti od pozne maše, 
ko je v zraku že završalo. 

— Beograd so bombardirali! 
Ljudje so se prestrašili. Začutili so dim 

v zraku — dim po smodniku. In potem se 
je vso razvijalo z bliskovito naglico: od 
Gornje Radgone se je slišalo streljanje. 
Pribežall je vojak s čepico v roki in zakli-
cal ljudem nekaj napol razumljivih besed. 
Razumeli so en sam vzkllik: 

— Naši se umikajo!. . 
In poročilo je šlo od ust do ust, iz vasi 

v vas, od Sobote do Lendave, od Dokležov-
ja na Muri do Trdkove tam daleč v hri-
bih. Vsa pokrajina je začutila oster piš ve-
tra, nedeljsko razpoloženje jo namah ugas-
nilo. Ljudje so govorili. Slišale so se naj-
bolj neverjetne govorice. Pravili so, da je 
v Radgoni neka ženska ubila dva nemška 
vojaka, potem so ubili rudi njo. Da je Ljub-
ljana porušena in v plamenih. Med govo-
rice, ki so jih ljudje ponavljali drug za dru-
gim, ne da bi vedeli, ali naj jim verjame-
jo ali ne, je pade! strahovit pek. Petanjski 
most, najlepši mos» na vsem Štajerskem in 
Prekmurskem, je zleteli v zrak Prišlo je 
vojaštvo in se umikalo dalje. In nad Prek-
murje so pribrneda letala, izvidniška letala, 
ki so preteče grmela nad mirnimi prekmur-
skimi vasmi in hitela dalje prat Muri In 
že je šla cd ust do ust govorica, da je 
nem "ko le talo padlo v Muro in so ga mli-
narji pomagali reševati. Nemški vojaki so 
previdno šli dalje ker niso vedeli, kako mo-
čan je nasprotnik. Prišli so do Sobote in 
so jo zavzeli brez odpora. Tu jim je zmanj-
kalo bencina in napredovanje se je ustavi-
lo/. A le za trenutek, kajti kmalu nato se 
je zemlja tresla pod težkimi avtomobili, 
ki so hiteli proti Beltincem. Iiv preden je 
sonce zašlo, je bilo vse Prekmurje zavze-
to. 

Dan je bil dolg kakor večnost. Strašen 
dan, ko so ljudje čutili, kako se majejo te-
melji države . . . 

Vedno več letal je brnelo nizko nad po-
krajino. Vedno dalje se je umikala naša 
vojska. Kaj se je godilo v teh utah na Šta-
jerskem, po ostali Sloveniji, kaj v Zagre-
bu, v Beogradu?... Nihče ni vedel odgo-

voriti na ta vprašanja. Za jugoslovansko 
vojsko, ki se je umikala, so hite'; begunci, 
večinoma na kolesih, brez jasnega cilja 
pred seboj. Soboto, Lendavo in c*+ale več-
je kraje je zasedala nemška voiska, S hiš 
so zaplapoiaHe nemške zastave Od Mure 
sem je odjeknil nov pok — steber dima se 
je dvignil visoko v zrak — železniški most 
na Muri je zgrmel v vodo. 

In dan, dolg in poln dogodkom se je po-
časi nagnil proti večeru. Sonce je zahajalo 
onkraj prekmurske ravnine. Ljudje so za-

teroniti stanovanja. la padla je noč, prm 
nenuraa noč • Prekmurju. 

In vse naslednje dni so se vračati vojski, 
preoblečeni v izposojeno civilno obleko, 
peš in utrujeni na svoje domove. 

Teden dni po zasedbi pa so se Nemci 
umaknili iz Prekmurja in ga prepustili Ma-
džarom. Ljudje so brez teka použavaJi ve-
likonočni žegen. Ns veliko soboto pač 
nikjer niso goreli kresovi. Velikonočna ne-
delja jc bil« tiha kakor velikonočni petek. 
V Lendavo in v Soboto so prišli Madžari. 
Takoj so izdali oklic prebivalstvu, p«an v 
madžarščini in v prekmurščin« Štefana  Kuz-
miča. Prihajali so stari gospodarji Prekimir-
ja, katerih veleposestva je agrarna reform« 
razdelila kmetom. 

Danes v Prekmurju ni več dosti mladih 
ljudi. Zdaj gredo mladi Prekmuroi preko 
Mure, s seboj imajo najnujnejšo obleko in 
nekaj hrane Gredo do najbližje borao de-
la. Pred kratkim so je sredi Mure prevrnil 
čoln, v katerem so se peljali ljudje na -dru-
go stran im vsi kovčki so šlr po vodi Ljud-
je so plavali čez Muro. Le eden je utonil. 
Na stotine ljudi je šlo čez Muro Nemci 
jih pošiljajo naprej na delo: tiste, ki go-
vore francosko,  v zasedeno Francijo, osta-
le v Nemčijo, Belgijo in druge zasedene 
kraje. In ljudje so veseli, ko sedijo v vla-
ku ali v velikem avtobusu, z delovno po-
godbo v rokah, in se vozi jo proti novim, 
neznanim krajem, kakor so se leto za le-
tom vozili njihovi očetje in dedje. 

K. š. 

Irak, dežela bodočnosti 
Odkar so se pričeli boji med Iračani in 

Angiijo, hiti povprečni zemljan spet br-
skat po zemljevidu, da odkrije, kje je 
prizorišče novih bojev. Z Irakom je nam-
reč tako kakor z mnogimi drugimi de-
želami, o katerih imamo močno nejasne 
pojire in se nam vsili ob navedbi imena 
samo ena določna predstava. Tako vemo 
o Iraku, da je to dežela petrolejskih 
vrelcev, vse drugo pa nam je precej ne-
znano. Ko stopa Irak v ospredje zani-
manja svetovne javnosti, poglejmo torej 
na karto, v zemljepis in zgodovino. 

Irak je staro ime severovzhodne Ara-
bije in zapadne Perzije, segajoče vse do 
gorovja Elbrusa. Južni del se imenuje 
Irak Arabi, severni pa Irak Adženi. Od 
leta 1920. je Irak angleško mandatno pod-
ročje. Po imenu je kraljestvo, ki mu je 
do leta 1939 vladal kralj Ghazi I., takrat 
pa je stopil na prestol komaj 4-letni 
princ Fejsal. Irak obsega 371.000 kvadrat-
nih kilometrov in ima 2,900.000 prebival-
cev. Meje se dotikajo Perzije (Irana), Per-
zijskega zaliva, Arabije, Sirije in Turčije. 
Prebivalci so v velikem številu Arabci, 
na severu divji Kurdi, v posameznih pre-
delih in pomešano pa žive Turki in Ar-
menci. Po veri je poldrugi milijon suni-
tov in prav toliko šiitov, nadalje je 
90.000 židov in 80.000 kristjanov. Šolstvo 
se je precej močno začelo razvijati po prvi 
svetovni vojni; danes ima Irak 250 vlad-
nih in 50 zasebnih šol, 4 srednje in 4 
višje šole. Univerzo ima glavno mesto 
Bagdad od leta 1922. 

Irak je dežela bodočnosti. Poleg petro-
lejskih vrelcev ima lepa žitna polja, pri-
deluje bombaž, riž in datlje. V izvozu 
tvorijo glavne postavke: petrolej, volna, 
datlji, preproge, žito in opij. Po prvi sve-
tovni vojni je imel Irak 1.809 km želez-
niških prog in 6.151 km brzojavnih prog, 
71 telefonskih  uradov in radijsko oddajno 
postajo. Zračni promet je bil leta 1921. 
uveden med Bagdadom in Kairom- Vse te 
naprave so se v zadnjih dveh desetletjih 
izpopolnile. 

V upravnem pogledu se Irak deli v vi-
la je te: Bagdad, Basra in Mosul. Na čelu 
države je kralj, ki mu stoji ob strani 
vlada osmih ministrov. Kralj imenuje 20 
senatorjev, med tem ko narod voli 88 
članov parlamenta. V vseh važnejših za-
devah, ki se nanašajo na zunanjo poli-
tiko, na finance  in vobče na interese Ve-
like Britanije, se mora kralj sporazume-
vati z angleškim višjim komisarjem. Irak 
je namreč bil po sevreski mirovni po-
godbi leta 1920, odcepljen od Turčije in 
kot »neodvisna« država podrejen Društvu 
narodov, nakar je Velika Britanija polo-
žila nanj svojo roko. Kraljevski režim je 
bil postavljen 23 .avgusta 1921, ustavo pa 
je ta kraljevina dobila 2. avgusta 1924. 
Kmalu ob svoji ustanovitvi, dne 13. ja-
nuarja 1926, je moral Irak skleniti z Ve-

liko Britanijo pogodbo za dobo 34 let. 
Seveda se pogodba v veliki meri nanaša 
na izkoriščanje petrolejskih vrelcev. 

Oglejmo si posamič oba dela Iraka. 
Irak Adžemi je svoj čas obsegal vso juž-
nozapadno Perzijo. Danes je to sa-
mo še okrožje okrog Kuma in Kašana. Na 
zapadu je to stepna pokrajina, na kateri 
pasejo turkmenski pastirji svoje številne 
črede ovac, na vzhodu pa je solna pušča-
va. Samo po sredi drži cesta, ki veže Te-
heran z Ispahanom in tod so polja obde-
lana s pomočjo namakanja, da rodijo 
bombaž, tobak, različno sadje, mak za 
pridelovanje opija, in murve za gojenje 
sviloprejstva. — Irak Arabi, dolnja Me-
zopotamija, obsega vilajet Basro in južni 
del bagdadskega vilajeta. To je docela 
ravna, mestoma močno zamočvirjena po-
plavna pokrajina ob Evfratu  in Tigrisu. 
Kadar bodo obnovljene propadle nama-
kovalne naprave, ki so nekoč pripomogle 
k tolikšnemu razcvetu Babilonije. se bo 
tej deželi odprla zelo lepa bodočnost s pri-
dobivanjem žita, riža in bombaža. Reka 
Šat-el-Arab teče že zdaj med krasnimi 
gaji datljevih palm in med prostranimi 
nasadi riža. Kljub vsemu živijo arabski 
beduinski rodovi v veliki revščini in za-
puščenosti. Irak Arabi je bil v prvi sve-
tovni vojni prizorišče zanimivih borb. 2e 
takoj jeseni 1914 so prispele semkaj an-
gleške čete pod vodstvom generala Nixo-
na in so 22. novembra 1914 zasedle Basro 
9. decembra pa Korno. Dne 3. junija 1915 
so nato zasedle še Amaro. Angleški gene-
ral Tovvnshend je prišel jeseni 1915 že tik 
pred Bagdad, vendar pa je 23. novembra 
doživel pri Kteifonu  hud poraz. Dne 7. 
decembra je bil v Kut-el-Amari obkrožen 
od turških čet. Turški poveljnik von der 
Goltz-paša, ki je poveljeval 13.800 mo-
žem, je dne 29. aprila 1916 prisilil gene-
rala Townshenda k predaji. Toda Angleži 
so pritisnili z novimi oddelki. Vodil jih 
je general Maude. Dne 9. januarja 1917 se 
je pričel njihov pohod in so 27. februarja 
zasedli Kut-el-Amaro ter 11 .marca Bag-
dad. Nemški načrt, da bi vojska generala 
Falkeahavna spet osvojila Bagdad ie bil 
pomladi 1917 opuščen in Angleži so spet 
pričeli napadati. Dne 22. aprila 1917 so 
potisnili Turke čez Samaro, nato so 28. 
septembra dosegli uspeh pri Ramadiehu. 
General Marshall, ki je nasledil generala 
Maudea. je potem februarja  1918 osvojil 
Tekrit, 20. marca Ramadieh-Hit, v začet-
ku aprila pa Anat Sredi oktobra mu je 
uspelo potisniti Turke čez reko Zab in je 
v dneh med 26. in 30. oktobrom dosegel 
odločitev pri Kalatu Sergatu. Odslej so 
Angleži zagospodarili nad Irakom, čigar 
pomena so se seveda dobro zavedali in za-
voljo česar je v današnji dobi velikih pre-
rivanj tudi ta dežela postala novo bojišče. 

Obnavljajte naročnino 

Iz italijanske  zgodovine: 

Razpad rimskega imperija 

v Efezu.  ima tragičen značaj. Oče nastopa 
v prvi in zadnji slik: ter ohrani ves čas vi-
dez človeka, ki z dostojanstveno veličino 
prenaša svojo kruto usodo Tako ie Sha-
kespeare žs svoji prvi komediji dodal ne-
kaj tragične primesi, kar srečujemo tudi v 
r jesovin nadaliniih delih kier se to'Jko-
krat srečujeta smeh in žalost v nujnih 
ckolnost b ali nresenetljivih nak jučjih člo-
veškega življenja 

KoTied;.jn zmešnjav* 7a~os'iije znaten 
rt^l nategi dramskega os b.ia ki je z znat-
nim vzgojnim vzgonom — večjim, kaKor 
b- mo-di pr čakovati — odigralo to vsesko-
zi zabavno in vendar "metrišk : 'skrivo de-
lo Levar. K -a l j Skrbinšek Gregori-i L i -
pah. Jerman — r>a M. Danilova. A. Levar-
ie--a. Gahriielč :čeva in «iri'»i ro v veči 'h 
vlogah prispevali k umetniški sili in raz-
gbanemu poteku vprizoritve Poglavitna 
tera iftre  l e 4 ; na Anrif-^h  (KraM in 
jpr-man) in ob®h služabn k ; b (Sever in Mil-
č :- c ;ki ) in ta č"tT-oriea. ki j? s nra^o umet-
p;5v- vprvo zar>letala rnre^o znrVšr.iav. iz-
prv^ol^jT>a 7 nek^te^m' žen=sk'nv kon tra-
ct; fDanPova  Le- a r^va ) tvo i tudi * č st^ 
jprnv.v-ia s+rai' ro?iav :tno mikavno®* vpri-
7/>rit"e Pole* 7» navedenih codnluiejo 

R-ltjiripva in p Drenove*', 
Brz ina Po+okar in Presetnik 

Dokal obilno občinstvo je na torkovi pre-
nverski predstavi živahno pozdravljalo so-
delujoče igralce. 

Ko je bila rimska država v največjem 
razmahu in bogastvu, sta po zgledu Vzho-
da bolj in bolj pridobivali veljavo književ-
nost in umetnost, ki sta dotlej veljali za 
malokoristno potrato časa. In tako se je 
zgodilo, da se je skromno življenje prejš-
njih dob umaknilo poželenju po veliki udob-
nosti, po sijaju in zabavah, kar je bogate 
sloje pomehkužilo, siromašne pa je napra-
vilo podložne in kupljive. Zaman je tak 
mož kakršen je bil Mark Porcij Kato rotil 
narod, naj se osvesti. Novo bogastvo je 
sprostilo brezmejno častihlepnost in je po-
vzročilo, da so se parvenijl bolj in bolj 
uveljavili, zaradi česar so nastala usodna 
socialno politična vrvenja, ki so lzpodje-
dala ustavni ustroj celotne države. 

Kljub vsemu pa notranji pretresljaji, ki 
so po diktaturi velikega Cezarja in Augu-
sta morali krčiti pot k rimskemu imperiju, 
niso bili ovira, da ne bi bil Rim rodil ve-
likih voditeljev in državnikov, kakršni so 
bili: Gaj Marij, ki je zmagoslavil nad zvi-
tim Jugurto in je pokončal tolpe Cimbrov 
in Tevtonov; Sula, ki je uničil Mitridata 
in razpršil Grke; Pompej, ki je ves Bliž-

n j i vzhod spravil na kolena; Cezar, naj-
večji strateški genij, ki je Rimu poklonil 
Galijo; nadalje Antonij, Oktavijan in še 
vrsta drugih mož. 

Prav tisto dobo je Rim uredil v novih 
deželah — v Galiji, v področjih med reko 
Po in Alpami ter v Egiptu upravne edi-
nice, province, ki so najbolj upravičile slo-
ves rimske državniške in upravne modro-
sti. Ko si je Oktavijan leta .29. pred Kri-
stom s pomočjo senata nadel naslov impe-
ratorja, je bilo popolno zedinjenje Italije 
in dežel okrog Sredozemlja gotovo dejstvo. 
Cesarska vladavina je postala trajna ln je 
ponesla znamenja rimskega orla tja do 
skrajnih vojaških zmag in pridobitev. Ome-
nimo naj samo cesarja Trajana, ki je za-

sedel Dacijo, Armenijo, Sinajski polotok in 
Mezopotamijo. Rimska vladavina je v svo-
jem prostranem območju širila rimsko pra-
vo in je z visoko civilizacijo preganjaia 
grobe navade barbarskih narodov. Medtem 
je Rim tudi že postal Parnas vseh lepili 
umetnosti. Darežljlvost cesarja Avgusta, 
njegovega ministra Mecena, po katerem šs 
danes imenujemo vse plemenite gojitelje 
in pospeševalce lepih umetnosti, pa vobče 
naklonjenost vseh cesarjev je dvignila knji-
ževnost in vse lepe umetnosti do blestečega 
razcvita. 2e rimska republika je rodila mo-
že, katerih imena se venomer blestijo v 
zgodovini človeške kulture, tako: Cicero v 
filozofiji  in govorništvu, Andronik, Plavt 
Enij ln Terencij v dramatiki, Cezar, Nepot 
in Salust v zgodovinarstvu, Katul in Lu-
krecij v poeziji. Rimsko cesarstvo pa je 
podariio človeštvu vzvišene pesniške vrline 
Vergila, Horacija in Ovida ter dela veli-
kih zgodovinarjev Livija in Tacita pa mo-
drosti globokih mislecev Seneke ln Marka 
Avrelija. Stavbeniki, kiparji in slikarji so 
umetniško oblikovali Rim tako veličastno 
in lepč, da mu ni bilo para v takratnem 
svetu. Ali na žalost je rimsko cesarstvo 
ravno v dobi svojega največjega sijaja že 
imelo v sebi kali svojega propada. Pod vla-
do cesarja Dioklecijana (284 do 305 po 
Kristu) se je rimsko cesarstvo razvilo v 
absolutistično-birokratično monarhijo. S tem 
je doseglo višek prizadevanj po strnjenosti 
in osredotočenju vsega imperija. Ali raz-
krajajoče sile so postajale vedno močnejše, 
veličastna stavba rimskega imperija je bila 
že močno izpodjedena v svojih velikih te-
meljih. 

Globoka moralna kriza se je polotila vse-
ga prebivalstva. Vedno večje Je bilo ne-
zaupanje nasproti socialnim, političnim in 
verskim ustanovam. Ljudstva sta se pola-
ščall črnoglednost in duševna razdvojenost. 

Minila so namreč že štiri stoletja, odkar 
se je v Rimu pojavila nova vera. In ta je 
oznanjala, naj se ljudje odrekajo nevred-
nostl vsega posvetnega bogastva in naj 
uprč svoj pogled v onostranstvo. Nova vera 
je oznanjala neumrljivost duše, po kateri ni 
razlike med ljudmi. Sužnji so bili mahoma 
postaljeni v isto vrsto kakor gospoda, rev-
ni v vrsto bogatih, nevedni v vrsto učenih. 
Nova vera se je imenovala krščanstvo. 

Krščanstvo je bila tista sila, ki je ugono-
bila in obenem odrešila rimski imperij. Ko 
se je cesar Teodozij kot poslednji zaman 
trudil, da bi zadržal razkroj in razpad ce-
sarstva, je bil Odoaker leta 476. od strani 
svojih barbarskih vojščakov že oklican za 
kralja. Obenem je bil odstavljen poslednji 
cesar Romul Avgust, vladar, ki je kot po-
slednji nosil ime ustanovitelja rimske dr-
žave. 

Zgrudilo se je zapadno rimsko cesarstvo 
in Italija je padla v oblast barbarskih po-
glavarjev. Pomehkuženi Rimljani so bili že 
popolnoma opustili telesno nego in so jo celo 
prezirali ter se skoraj izključno posvečali 
duševnim vrednotam. In zdaj so se znašli 
nasproti grobim, nasilnim barbarom, ki niso 
imeli ne zakonov, ne kulture, ne umetnosti. 
Med Rimljani in barbari je zazeval skoraj 
nepremostljiv prepad, ki je postal usoden 
za antično kulturo. 

Vendar se je našel moder barbarski kralj 
Teodorlk, ki je leta 489. prestopil vzhodno 
mejo Italije in je po umoru kralja Odoaker-
ja leta 493. zavladal nad Apeninskim pol-
otokom. Nanj so mogočni sledovi rimske 
kulture napravili krepak vtis. Pilzadeval 
se je, da bi zunanjepolitično spet kolikor 
toliko dosegel enotnost države ln je začel 
sklepati sorodstvene zveze z vladarji rim-
sko-germanskih držav. Na znotraj pa se je 
trudil ustvariti nov red, ki je po starih 
rimskih določbah in tradicijah omogočal 
barbarom in Rimljanom složno življenje in 
plodovito vzajemno delovanje. Bistrim in 
izkušenim Rimljanom je poveril upravo, 
svojim krepkim in pogumnim barbarom pa 
je zaupal orožje. In vendar se je trudil za-

man. Uspelo mu je samo to, da je v Italiji 
za dobo treh desetletij (natančneje od 493. 
do 526) uredil kolikor tolikšno znosno živ-
ljenje, čemur pa je sledil nagel konec, čim 
je Teodorikova krepka osebnost izginila s 
prizorišča. 

Novi polom pa je spet omogočil, da je 
vzhodno rimsko cesarstvo, ki sta ga izgra-
dila cesar Justinijan in njegova častihlepna 
žena Teodora, razširilo svojo oblast čez 
Apeninski polotok (534—554). Tako je po-
sta ista Italija, ki je svoj čas ustvarila 
vzhodni imperij, njegova sužnja. Ampak 
medtem je že krščanstvo pričelo zbliževati 
Rimljane in barbare. Zbliževanje se je pri-
čelo po prizadevanju krščanske cerkve že 
v dobi, ko je rimski imperij bil še dovolj 
pri močeh, ter se je srečno obneslo in je: 
naglo napredovalo. Rimski imperij je mirno 
izdihnil. Krščanstvo je pospešilo njegovo 
propast s svojimi novimi nazori o ločitvi 
politike od vere, še več: o nadrejenosti vere 
nad politiko, s čimer je najbolj razveljav-
ljalo rimsko državno ustavo in upravo. Kr-
ščanstvo je uničilo rimski imperij, toda re-
šilo je rimski duh in civilizacijo. Koli-
kor je stari Rim premogel duhovnih pri-
dobitev, jih je krščanstvo skušalo prevzeti, 
zapisalo pa je propadu, kar se rnu pač ni 
zdelo pristno in krščanskega človeka vred-
no. 

V tistih sivih stoletjih, ki jih imenujemo 
srednji vek, je počasi, počasi dozoreval veli-
časten prerod. Srednji vek je bilo dolgo-
trajno, mučno svitanje nove dobe človeštva-
S tem, da se je premešala kri številnih 
narodov, je nastajal tudi temeljit duševni 
prerod. Kakor vemo, je bil zgodnji srednji 
vek vse do cesarja Karla Velikega pod ne-
omejenim vplivom krščanske cerkve, ki je 
docela obvladala in si pokorila človeške du-
hove. Krščanska cerkev *je začela z znano 
odločnostjo širiti novo vero med barbari. 
Znamenje križa je v družbi meča zmago-
slavilo nad drugim orožjem, še prav po-
sebno nad orožjem in močjo barbarskih 
rodov na Italijanskem polotoku. 



Nova spoznanja 
o preosnovah atomov 

Znanost o umetnih radioaktivnih jedrih, 
ki jih poznajo danes že okrog 250, ni sta-
rejša nego šest let, vendar pa je v tem 
času že silno obogatila naše vpoglede v 
naravo. Posebno velik dobiček je imela od 
nje kemija. 

Tako je uspelo razjasniti neke nejasno-
sti, ki so vladale še pred kratkim v perio-
dičnem sistemu prvin. Danes vemo, da pr-
vini 43. in 61. v stabilni obliki sploh ne 
obstojata, o prvini 93. (transuranu) pa ve-
mo, da se vede enako kakor prvina 92. 
(uran). Velike prednosti ima od novih 
spoznanj tudi kemična analiza. Tu si je 
znanost izdelala raziskovalne načine, ki 
so bolj praktični nego običajne analize, 
ker ne uničujejo snovi, razen tega pa so 
po novih načinih mogoči posledki, ki jih 
po običajnih poteh analize sploh ni bilo 
mogoče doseči. 

Znanje o umetnih radioaktivnih snoveh 

je nadalje koristilo medicini. Ugotovili so, 
da se radioaktivna kuhinjski sol, ki so jo 
vbrizgali poskusni osebi, po osmih minu-
tah razširila do roke, po eni uri pa po 
vsem telesu. Tako bi bilo mogoče vplivati 
na rakasto tkivo, vendar pa je še vpra-
šanje, dali se da vpliv umetnih radioaktiv-
nih snovi omejiti samo na takšno tkivo. 
Ameriški raziskovalci, ki so v Pasadeni 
po novem načinu obravnavali levkamijo, 
bolezen, ki vpliva posebno slabo na kostni 
mozeg, trdijo, da so dosegli ž njim ne sa-
mo izboljšanje, temveč tudi popolno 
ozdravljenje. 

Astronomija se je okoristila z novimi 
spoznanji glede vprašanja, od kod dobiva-
jo zvezde svoje energije. Dogajanja v ža-
rečih zvezdah razlagajo kot preosnovo 
atomov. Ta dogajanja na soncu danes že 
lahko precej natančno pojasnjujejo. 

Hodišča za zatemnjene 
kraje 

Po dolgem iskanju so v Berlinu odkrili 
originalen in preprost način, ki povečuje 
varnost nočnega prometa v zatemnjenih 
krajih. Navadna hodišča in cestni robovi 
prav siabo izkoriščajo že itak šibko sve-
tlobo cestnih luči. ki so dovoljene v tak-
šnih krajih, kajti cesta odseva le nezna-
ten del te svetlobe. Posebno slabe so v 
tem oziru okoliščine tedaj, kadar so ceste 
mokre, avtomobilisti tedaj z nazvečjo te-

žavo razločujejo njihove robe. Sedaj pa 
so si izmislili nove robove. Te predstavlja 
malo nagnjen cementni pas. ki je na svoji 
površini zarezan. Te zareze odsevajo s 
svojimi oglatimi in ostrimi robmi svetlobo 
luči do skrajne mere. zlasti tedaj, kadar 
so ceste mokre. Tako spremlja cestišče na 
obeh straneh svetel trak. ki se nadaljuje v 
temo in kaže smer. 

Železnica skozi Saharo 
Kolonialne oblasti so odredile pričetek 

gradnje velike transaharske železniške pro-
ge, ki bo predstavljala nad vse važno zvezo 
med Severno in Ekvatorialno Afriko. 

Sahara je že od pamtiveka težka ovira, 
ki m dovoljevala, da bi se Osrednja Afrika 
priključila evropskemu gospodarskemu pro-
storu. Avtomobilske ceste in letalske proge 
so bile doslej edine redne zveze preko tega 
prostora, med tem ko so šle železniške zve-
ze na severu od Orana do Colomb Bechara, 
na jugu pa od Porta Nova do Parakava. 

Prava iransaharska železnica, ki sedaj 
nastaja, se začenja torej v Colomb Becha-
ru, največji zelenici Severne Afrike.  Ta 
točka je v bližini alžirskih rudnikov in 
maroških premogovnikov, zato je iz gospo-
darskih razlogov še posebnega pomena kot 
izhodna postaja nove proge. Od Colomb Be-
chara bo vozila železnica preko oaz 3eni 
Abes, Adrar, Regan, Bidon 5 do Gaa, ki 
leži na obeh straneh srednjega Nigra in 
je eno največjih pristanišč v Zapadnem 
Sudanu. Reka Niger je plovna in za pro-
met na tem prostoru odločilnega pomena, 
zato ima Gao veliko pristanišče za parnike 
in vzdržuje zelo živahen ladijski promet z 
atlantsko obalo. 

A N E K D O T A 
Globoki, zveneči glas Adele Sandrock 

je znan vsem obiskovalcem zvočnega fil-
ma. Ko je umetnica nekega dne šla mi-
mo slepega berača, mu je dala milodar z 
besedami: -->Tu imate, dobri mož.« — 
»Hvala, gospod general!« se je oglasil sle-
pec. 

VSAK DAN ENA 
ti 

Od Gaa se bo proga nadaljevala na jug 
proti Parakavu, a na drugi strani »roti 
jugozapadu do Segouja, ki ima že danes 
železniško zvezo z važnim atlantskim pri-
staniščem Dakarjem. Podaljšanje te proge 
do Gaa bo posebno važno zaradi tega, ker 
bo gospodarsko in politično središče zapad-
nega Sudana Timbuktu in vse njegovo 
ozemlje priključilo novemu prometnemu si-
stemu. Priključek Gaa na Parakav pa pred-
stavlja zvezo z Gvinejsko obalo. 

Po naziranju strokovnjakov gradnja 
transaharske železnice ne bo pretežko delo. 
Pri njeni skupni dolžini 2000 km bo treba 
pripraviti zanjo tla samo na 400 km dol-
gem odseku med Colomb Becharom in 
Adrarom, drugod so tla izredno trda in od-
porna ter jim potujoče sipine skoraj nič 
ne pretijo. 

Preskrba Londona 
z mesom 

Associated Press poroča iz Londona, da 
stavka 2500 nameščencev londonskih 

veliikh mesarskih tvrdk te dni ustavila 
vso oskrbo britske prestolnice z mesom. 
Stavka je nastala kot odgovor na odpust 
60 nameščencev, ki jim je bombni napad 
poškodoval delavnico. Strokovna organi-
zacija nameščencev zahteva, naj se ti 
ljudje zaposlijo v drugih podjetjih. 

je 

General brez očesa 
in roke 

Tržaški »Piccolo« poroča: 
Med angleškimi generali, ki so bili ujeti 

v italijansko - nemških bojih za osvojitev 
Cirenajke, je tudi generalni major Carton 
de Wiart. Ta oficir  je znan že iz minule 
svetovne vojne, ko je bil osemkrat ranjen. 
Dobil je dve zelo hudi poškodbi: izgubil je 
eno oko in eno roko. Leta 1916 je sodelo-
val v bitki na Somni ter je bil odlikovan 
z Viktorijinim križem. Leta 1940 je Carton 
de Wiart poveljeval angleški vojski v osred 
njem delu Norveške. 

Carton de Wiart je potomec stare druži-
ne iz Belgije. Ker je čutil sposobnosti za 
vojaški poklic, se je izvežbal za kolonial-
nega oficirja  in je kot tak sodeloval v se-
stavu britske vojske v Južni Afriki,  poznej 
pa ga je vrhovno poveljstvo britske vojske 
uporabljalo tam, kjer je bilo treba. 

Ljudje z mačjimi očmi 
Neki raziskovalec washingtonske vseuči-

liške klinike p:roča, da je v žlezi možgan-
skega podaljška odkril snov, ki pospešuje 
nastajanje rdečega barvila v očeh in učin-
kuje tako. da morejo ljudie ponoči ba ;e 
enako dobro videti kakor podnevi. »Cestna 
razsvetljava sedaj lahko skoraj povstm 
odpade, v kolikor ne rabi samo kot barvni 
okras in za reklamne namene,« pišeio v 
zvezi s tem ameriški listi Če si moramo 
vcepiti snovi, ki so jo odkrili v Washing-
tonu. petem bi bila pač velika pot^atnost 
izdajati denar za cestno razsvetljavo, a ne 
samo za to. temveč tudi za razsvetljavo v 
pisarnah in delavnicah, saj vidiio oči po-
tem vse tudi v mraku. Tako pišeio vsaj 
ameriški listi, ki sanjajo že o tem. da bodo 
ljudie v bližnji bcdo"nosti s prav'jič nm 
vsevidnim očesom kakor ob belem dnevu 
hiteli skozi temne ceste. 

f N S E R I R A J T C  V „ J U T R U " ! 

La primavera — Pomlad 

entra vittoriosa nel paese — prihaja zma-
govito v deželo 

»Halo . . . ali je tam zavarovalnica za 
požar? Sporočam vam, da bi rad plačal 
svoj zapadli obrok!« 

(»Everybodys weekly« ) 

Iz Hrvatske 
* Trgovine v Zagrebu zaprte. Na odredbo 

upravnih oblastev v svobodni državi Hrvat-
ski so do nadaljnjega vse trgovine v Za-
grebu zaprte Prodaja živil, pa tudi osta-
lih življenjskih potrebščin, bo strogo racio-
nirana, a dokler ne bodo izdane nakaznice, 
je začasno ustavljen ves trgovski promet. 

Strogo zapovedana zatemnitev velja za 
Zagreb ln vsa hrvatska mesta, ker je dr-
žava Hrvatska še nadalje v vojnem stanju. 
Takoj po ustanovitvi samostojne države je 
bilo prebivalstvo prepričano, da so nasto-
pili brezskrbni dnevi in da zatemnitvi ni 
treba posvečati posebne pozornosti. Zato je 
bilo treba predpise poostriti z napovedjo 
da bo vsak prekršek naredbe o zatemnitvi 
kaznovan z globo od 100 do 10.000 din ali 
pa z zaporom do 30 dni. 

Novi poverjenik Osrednjega urada za za-
varovanje delavcev v Zagrebu je upokojeni 
banski svetnik dr. Adolf  Gentner, novi glav-
ni ravnatelj pa je dr. Josip Ljubin. »Hr-
vatski narod« pravi, da je imenovanje po-
sebno važno zato, ker bo sedanji SUZOR 
likvidiran in bo treba ustanoviti novo de-
lavsko zavarovanje v državi Hrvatski. Dr. 

I 
Gentner je pravo dovršil v Budimpešti, kjer 
je tudi služboval v honvedskem in nato 
v hrvatskem ministrstvu, v pokoj pa jc 
stopil leta 1923. Novi ravnatelj dr. Ljubin 
je študiral medicino v Gradcu, v službi so-
cialnega zavarovanja pa je od leta 1925. 
Doma je iz Dalmacije. Tudi on se je do-
slej bavil le z delavskim zavarovanjem. 

Nova državna bolnišnica v Zagrebu 
(bivša Zakladna bolnica) mora biti v naj-
krajšem času dovršena in izročena narodu. 
V ta namen je bil ustanovljen nov odbor, 
v katerem so predstavniki Zagreba, vlade 
in nadškofije.  Novi odbor se bo trudil, da 
bo dovoljeno vse tisto, česar v prejšnji dr-
žavi zaradi pomanjkanja sredstev še ni 
bilo mogoče dogotoviti. 

V ŠKOTSKI ZAVAROVALNICI 
Meščan iz Aberdeena se je dal po pet-

urnem prigovarjanju zavarovati zoper po-
žar. Ko je slednjič podpisal pogodbo, je 
prostodušno rekel agentu: 

— Tako, to je zdaj opravljeno. In zdai, 
gospod, mi lahko prepustite svojo škat-
ljico vžigalic, da si prihranim vsaj 

Un porote gigantesco — OrjafM  most 

te 

tra la Norvegia e la Svezia in eo»u uiiOi.c u.i. .... oujiu — meu m/i tcsnu xii ssveuaKO 
v gradnji pri Swinesundu 

Ognjeni čar nad La Valefto 
Nemški vojni poročevalec Heinz Elsner 

poroča: 
»V spoštljivi višini smo se približali ka-

kor običajno La Valetti,« pripoveduje 
nadporočnik H. in si prižge po uspešnem 
poletu prvo cigareto. »Pod seboj smo opa-
zili detonacije (malo prej je napadla druga 
skupina bombnikov isti cilj). Počasi leti-
mo nad luko, ki je svetla kakor podnevi, 
in si lahko z vsem mirom poiščemo cilje. 
V pristanišču za rušilce so zasidrani velik 
in dva manjša rušilca ter še celo vrsta 
manjših ladij. 

Iz velike višine smo strmoglavili na od-
rejene točke, potem ko smo žaromete po-
vedli za nos. V ognjenem čaru svetilnih 
bomb padamo strmo proti pristanišču. Ve-
liki rušilec imam čudovito dobro na muhi. 
O svoji »sreči« ne sluti po vsem videzu 
ničesar, kajti njegovi topovi molče. Zletim 

čim nižje mogoče, v zadnji sekundi me uja-
mejo žarometi. Bilo je pa prepozno, kajti 
skoraj v istem trenutku sem sprostil bom-
be. Še v obratu navzgor je slišati silovit 
razpok. Zadetek v polno! 

Takoj se oglasijo spet žrela lahkega pro-
tiletalskega topništva. Streljajo, kolikor 
prenesejo cevi Tudi težke baterije se ude-
ležujejo, toda sipljejo svoj ogenj predaleč. 
Ko sem zaobrnil letalo, sem pogledal za 
rušilcem. Komaj trideset sekund je prešlo 
od trenutka, ko so se bombe sprostile. Iskal 
sem zaman. Ogromen madež na vodi z 
oblakom dima nad seboj je vse, kar je 
ostalo od rušilca, med tem ko ležita oba 
ostala še mirno na svojem mestu. Težki 
kos je zadel rušilec naravnost v srce. 
Ogromne eksplozije so jeklenega velikana 
raztrgale in razmetale. V nekoliko sekun-
dah je potonil z moštvom vred.« 

Dve milijardi rabljev 
za geološka raziskovanja 

Geološki odbor Sovjetske zveze je dolo-
čil za letošnja geološka raziskovanja v 
tej deželi vsoto dveh milijard rubljev, to 
je skoraj dvakrat večja vsota nego za 1. 
1940. Nad 5000 geoloških društev bo pro-
učevalo razne kraje, njih sodelavci pred-
stavljajo armado 20.000 geologov, kemi-
kov, tehnikov in topografov  ter preko 100 
tisoč delavcev. 

Od dela, ki ga bodo opravljali letos sov-
jetski geologi in njihovi sodelavci priča-
kujejo pred vsem odkritja novih velikih 
petrolejskih polj, zlasti v Sibiriji, Beli Ru-
siji, Srednji Aziji in Ukrajini. Na podla-
gi raznih znakov domnevajo, da znaša za-
loga teh petrolejskih polj okrog 170 mili-
jonov ton petroleja. Razen tega pričaku-
jejo, da bodo rezervo železne rude z novi-

mi najdišči povečali za 540 milijonov ton, 
rezervo manganske rude za 76 milijonov 
ton in kromove rude za 750 milijonov ton. 
Geologi bodo pri svojem delu izkopali več 
nego milijon kubičnih metrov zemlje. 

Bramorji 
Bramorji sesajo zelo radi ob rastlinskih 

koreninah in rasti zato zelo škodujejo. Ti 
škodljivci si izgrebejo po paritvi globoko 
pod zemljo majhne jame, v katere polagajo 
dve sto do tri sto jajčec. Te jame je treba 
poiskati in temeljito uničiti. Odrasle živaii 
lovimo s tem, da vkopljemo v grede gladke 
cvetlične lončke. Bramorji, ki tekajo po-
noči po gredah, padajo v te pasti in jih ne 
morejo preplezati. Zjutraj jih uničimo. 

Bombe tedesehe — SNemške bombe 

v; 
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stroške. 
pronte per essere caricate su un bombardiere — pripravljene za tovor na bombniku 

E. S a 1 g a r i : 

BOJ ZA M0MPRACEM 
Pustolovski roman 

1. p o g l a v j e 
Med malajskimi gusarji 

Bila je prečudno krasna noč. Nobenega oblačka 
nisi v idel na nebu. V jasni mesečini se je lesketalo 
mor j e ob vsej vzhodni obali Bornea kakor srebro. 

Bol jše noči si mornar ni mogel želeti. Sveža ^ p a 
ki je prinašala s čudesnega otoka na tisoče dišav, 
j e le rahlo grebenila vodo. . 

Ve l ik parnik, ki j e prihajal s severa, j e skoraj 
neslišno drčal med neko peščino in otokom Man-
galumom. , , . , . . 

Očitno so imeli na ladj i veselico, zakaj kajuta 
sredi ladje je bila ž ivo razsvetljena. 

Na k lav i r ju je nekdo igral Straussov valček, in 
močan tenor je udarjal skozi odprta vrata in okna 
ter se razlegal daleč po srebrnem mor ju. 

Tedajc i se je oglasil klic: »Ustavi s t ro j ! « 
Kapitan, ki j e bil prišel na palubo, da bi zložno 

pokadil pipo močnega angleškega tobaka, j e zakli-
cal: 

»Good Good! Kdo je tisti, ki ukazuje, naj usta-
vijo stroj?« . 

»Jaz, kapitan,« je odgovoril mornar na prednjem 
koncu ladje. 

»Kaj ti hodi na misel? Tu ukazujem jaz!« 

ribiških čolnov pred »Ce la jata malajskih 
nami, kapitan.« 

»Ce se ne spravijo s poti, zaplovemo preko teh 
prekletih prahov in potopimo vso golazen, ki je 
na njih.« 

» K a j pa, če so gusarji? Sa j ne bi bi lo prvič, da 
se lot i jo parnika.« 

»Vraga in še ka j ! Ta bi bila lepa! « 
Kapi tan je skočil na prednji grad- k j e r je že 

stal stražni častnik, in pogledal v tisto stran, ka-
mor j e kazal mornar. 

Pe t in dvajset ali trideset vel ikih prahov, ki so 
bil i v vetru razvil i ogromna pisana jadra, se je 
počasi bl ižalo parniku, očitno z namenom, da mu 
prestrežejo pot. 

Za tem brodov j em se je kretal majhen parnik, ki 
j e bi l na oko podoben jahti. 

»Strela bož ja ! « j e vzkl ikni l kapitan. » K a j hočejo 
te jadrnice? Da bi ribarile, ni podoba.« 

Obrnil se je k stražnemu častniku, ki j e čakal 
n jegov ih ukazov, in vele l : 

»Gospod Walter , da j te nabiti top na prednj i pa-
lubi s kartečami in zavreti vožnjo . « 

»Kakšne jadrnice bi to utegnile biti, gospod ka-
pitan?« 

» V r a g si ga vedi. V em pa, da p lovemo po mor ju, 
k j e r se ne manjka malajskih gusarjev. 

» N e pove j te nikomur nič. Nerad bi zmoti l vese-
l ico.« 

Častnik je hitro začel dajati mornar jem povel ja. 
Vožnja parnika je postajala čedalje počasnejša, to-
da potniki niso ničesar opazili, ker je tenor ob 

spremstvu k lav i r ja prav tedaj zapel nov Straussov 
valček, »Dunajsko kr i « . 

Št i r je mornarj i so urno sneli plahto s topa in 
ga nabili. Prahi so ta čas s pomočjo sape, ki j e 
pihala od juga, v čudovitem redu nadal jeval i svojo 
pot. 

Mal i parnik jih j e ves čas spremljal zdaj na levi , 
zdaj na desni strani dvo jne vrste. 

Zda j ni bilo več moči dvomiti. Lad ja je imela 
opravka z gusarji ' ki so jo hoteli zakvačiti. 

K o bi bil i ribiči, bi se bili naglo razkropili , da 
j im ne bi parnik raztrgal mrež. 

Kapitan in stražni častnik sta j ih opazovala, pod-
častnik pa je med tem jadrno razdeli l puške in 
strelivo ter poklical stražo na vrh. 

»Kako sodite o stvari, gospod Wal te r? « je vprašal 
kapitan, ki j e bi l v ideti močno v skrbeh. 

»Bo j im se, da nam sodrga ne bi skazila veselice.« 
»Oboroženi smo.« 
» A to brodov je je desetkrat močnejše ad nas. 

Sa j veste, kako dobro so oboroženi gusarski prahi.« 
»Da, predobro v em ! « je odvrni l kapitan. 
Ta mah j e bilo brodov je le še pet sto metrov 

daleč od parnika. 
Dvo jna vrsta prahov se j e razklenila in spustila 

jahto skozi vrzel . 
Cez nekaj minut se je razlegel mogočen glas, ki 

je grozeče prevpil tenorja: 
»Ustavite stro j ! « 
Kapitan je nastavil govori lo na usta in vprašal: 
» K d o ste in ka j hočete od nas?« 
»Udeležit i se hočemo vaše ladijske veselice.« 

» K a j prav i te?« 
»Da me nocoj mika, zaplesati valček.« 
» S poti, če ne, ustrel im!« 
» K a r izvol i te , « j e zasmehlj ivo odgovori l skriv-

nostni glas. 
Sirena na jahti j e zatulila. To je moralo bit i 

povel je , kaj t i vseh trideset prahov se je razpro-
strlo in zaplulo proti parniku, ki j e bi l obstal. 

»Belt , daj te te j sodrgi popra pod nos!« j e krikni l 
kapitan. 

Top se je sprožil z zamolklim gromom, ki so ga 
slišali tudi v kajuto. 

Odgovor je prišel po bliskovito. 
Šest prahov je ustrelilo s topovi. Kar teče so za-

prasketale po kovinastih ploščah ladje. Šest drugih 
prahov je ustrelilo v zrak. N j i h karteče so žv ižgale 
preko palube, a tako visoko, da niso nikogar zadele. 

Skoraj hkratu se je zabliskalo na prednjem kon-
cu jahte, in prv i j ambo r zadet z matematično 
točnostjo, se je treskoma podrl na palubo. 

Potniki so bili v strahu prekinil i veselico in so 
hoteli udreti na vrh. Toda stražni častnik j im je 
z osmerico oboroženih mornar jev zaprl pot. 

»Spodaj ostanite!« j e velel . » Ta zadevica je mar 
samo nam pomorščakom.« 

V drugo se je razlegel čez mor j e mogočni glas: 
»Vda j t e se, ali pa dam streljati z vsemi topovi. 

Nit i deset minut se ne boste mogli upirati.« 
»Kana l ja ! K a j hočeš od nas?« je besno zakričal 

kapitan. 
»Rekel sem že, da bi se rad udeležil vase vese-

lice. nič drugega ne.« 

Urejuje Davorin Bavijen, — izdaja za konzorcij »Jutra« Stanko Virant — Za Narodno tiskarno d. d. kot tiskarnarja Fran Jeran. - Za inseratni del je odgovoren Alojz Novak. — Vsi v Ljubljani. 


